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írniokegyszerűen meg

Jávor
Pál

(Jnkcy lein.)

Ili. HETI PÁLYÁZATUNK (TOLNAY KLÁRI—URAY 
TIVADAR) EREDMÉNYÉT LAPUNK TIZENNEGYEDIK 

OLDALÁN KÖZÖLJÜK ________ _

Karády 
Katalin
(Rozgonyi jelű.)
hogy miért tartják őket népszerűnek és milyen tulajdonságuk által férkőztek 
a közönség kegyeibe. A pályázaton mindenki résztvehet, aki a hátsó boríték 
belső oldalán (43. oldal) levő rejtvényszelvényt mellékeli a leveléhez. 

Beküldési határidő: 1940 november 29 délután hat óra.
A beérkezett levelek közül a legjobb tíz pályázatot maguk a művészek 

választják ki.
Minden héten kétszer tíz díjat osztunk ki.
I. díj : Kétszer száz pengő (ugyanis a legjobb Karády Katalin és a leg­

jobb Jávor Pál pályázat külön kap száz pengőt). 2. díj : Kétszer ötven 
pengő. 3. díj : Kétszer tíz kötet félbőrkötésű regény. 4., 5., 6. díj: Kétszer M 
öt kötet félbőrkötésű regény. 7., 8., 9., 10. díj : Kétszer két kötet félbőr-
kötésű regény. ___________________ __________ -1

50léMM daiAetU í'XÍnAáod pÁtyáicata
VI. (UTOLSÓ) HÉT:

Kxvulclfy Katalin — Onu-o-b 7lál

.Miért vagyok népszerű ?" pályá-Mai számunkban befejezzük nagysikerű 
zatunkat. A hatodik, utolsó héten

KARÁDY KATALIN ÉS JÁVOR
képét közöljük. A pályázóknak röviden és

PÁL
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A z oláli fát it és a félvér oláh orvos : 
Szilayyi Szabó Eszter és Págcr Antal 

(Magyar Színház : ílajnalodik)

A szomorít özvegy és a «11a- 
«lulmusan bevonuló alezredes : 
Orsolya Erzsi és Földénvi 

László

A Magyar Színház szerzőt avatott. Fekete 
István, ajkai, gazdatiszt „Hajnaladik" című 
színjátékét mutatták be. A szerző két nagy­
sikerű regényével tette ismertté, a nevét: a 
„Zsellérek” pályadíjat nyert, a „Csi” pedig 
'igen rövid idő alatt érte meg a második kiadást.

A „Hajnalodik” a mai magyar élet leg­
időszerűbb problémáját formázza drámai 
dialógusokká. A három nemzet: magyar, 
német, oláh külön, sajátos országává ma­
gasztosult Erdély szólal meg, fájdul fel és 
keres megnyugvást a sokszázados hányód­
tál ás közepette. Négy-öt szereplő leikéből vetitő- 
dik felénk a hatalmas-fenséges erdélyi tenger 
háborgása. A világháború utolsó évében kez­
dődik a történet Nagyváradon. A magyar 
katonák végső elszántsággal igyekeztek feltar­
tani a beözönlő oláh csapatokat, de a „nem 
akarok katonát látni” kiáltás beszakitotta a 
dobhártyájukat és a pesti aniimilitarista ök­
lök kicsavarták kezükből a fegyvert. 1918! 
Pop Sabin orvoshadnagy a felbomló magyar 
hadseregben. Apja erdélyi oláh taniló, anyja 
magyar asszony. Szíve idegenek számára 

érthetetlenül dobbanó er­
délyi szív: minden csepp 
vérével román, de az er­
délyi magyarért is aggódik, 
fáj. Pop Sabin magyar 
lányi szeret, a lány is őt. 
A magyar Herényi-család 
az oláh csapatok bevonulása 
után elhidegül Sabintól, sőt 
ki is tiltja őt a házból. 
Ettől kezdve a két fiatal 
életét a magyar kisebbség 
szívós harca szövi át, melyet 
az elnyomó románság ellen 
vív. Sabinra nagy fövő, gaz­
dagság, siker vár, a magyar 
család pedig fokról-fokra 
hull bele a szegénységbe, az 
elkeseredésbe. Sabin azon­
ban nem találja meg a nyu­
galmát. A magyar család, 
ahová a szive húzta, elzavar­
ta, apjával pedig keserű 
harcban veszett össze, mert 
az öreg tanító román elva- 
kultsága és elvadullsága ellen 
minden erdélyi porcikája 
tiltakozott. 1928! A tíz év 
távlata valami enyhülést ho­
zott a Herényi-család és Pop

®éiiááü

Maradok, Sabin! 
(Kontár Júlia 

és I’áger Antal)



Habin közöli. Megengedik, hogy Anna Sabtn 
felesége légijén, aki el is viszi menyasszonyát ap­
ja tahijába. Bemulatni. Az apa szörnyű átok­
kal tagadja ki a fiát és még a fényképét is 
ledobálja a falról. 1940! Sabinnak jolmenő 
orvosi rendelője van Váradon, Szorgalmas 
munkában lelik az életük. Gyerekeiket jó 
románnak nevelik, de tudnak magyarul s egy 
pillanatra sem felejtik el, hogy az anyjuk 
magyar. A bécsi döntés Sabint mindent 
felkavaró lelkiválságba sodorja. Menekülni 
akar. Bukarestbe. Anna ezalatt díszmagyarba 
öltözve várja a magyar csapatokat. (Gyönyörű 
jelenet a nézőtéren mindenkinek könny csillog 
a szemében.) Az utolsó pillanatban Sabm is 
meggondolja magát, megérzi, hogy neki is 
Erdélyben, Váradon a helye, odakoti. a fold,
„ közös sors és kilüzeli házára a magyar
lnl>Ugy kellett Fekete István darabja a magyar 
közönségnek, mint az éhezőnek a falat kenyér. 
Nem is tudjuk, kinek köszönjük tür elemben 
a sajnos, régen nélkülözött irodalmi. drama! f 
színészi élvezetet. ... A szerzőnek-e ! Csat ié­
nak ? Vagy a színészeknek ? Nehéz a döntés, 
de annál biztosabb, hogy mindenkit megillet 
A szerző tehetségével, írnitudásával és robosz
Ins drámai érzékével remekelt, Csatiio Kálmái 
a színház igazgatója a „Ha,tudódik előadó 
sávul üdítő oázist varázsolt elénk a nagy darab- 
Szaharában. (Nyeltük is kel marokkal belőle

— Jönnek a magyar honvédén . 
(Koinár Julin és Partos Erzsi)

a Iriss, kristálytiszta forrás­
vizet.) S a színészek ? . . .

Páger Antalt még soha 
ilyen nagyszerűnek, ilyen 
igazán művésznek nem lát­
tuk. Hogy nagy színész, 
hogy behelyettesitheletlen ma­
gyar érték, azt Pop Sabin 
szerepében bizonyította be. 
Ebben a szerepben nincs 
jellegzetes Págermozdulat, 
nem villódzik fel a sokszor 
látott jé,mosoly, csak egy 
van: drámai erővel meg­
rajzolt. jéloláh, félmagyar 
orvos, aki él, lélegzik, sze­
ret, harcol tíz körömmel és 
megnyugszik. A másik nagy 
alakítás Szilágyi Szabó 
Eszter oláh pópa-lány figu­
rája. Először látjuk őt pesti 
színpadon. Jött, láttuk és 
győzött ! Ezerszínű színész­
nő. akinek minden me.g-Itéln és Szilagyi

iijnalodik)
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bői i»i(l X román öntudat. Látszik, hogy nagyon 
erős oldala a drámai játék. Ragyogó epizód- 
figura Pártos Erzsi siirgő-jorgó, csupaszáj cse­
lédje. A maszkjai is remekek. A törékeny 
Herényi Anna szerepében Komár Júlia 
bájos. Földényi László markáns, Pálóczy és 
Molnár Iván kitűnő, Báthory Giza reprezen­
tatív. Megnyerő Orsolya Erzsi és Bacsányi 
Paula egy-cgy rővidebb szerepben. A gyönyörű 
drámai játék gépezetében Pataki) Miklós, 
Makláry János, Bihari Nándor, Sugár 
Lajos, Philippi Irén és Ungvártj Gyuszi is 
nélkülözhetetlen alkatrész.

Csathó Kálmán ízléssel, mértéktartással, 
de a drámai pillanatok kellő jelismerésével 
rendezte a darabot, melyet harmonikusan 
kereteztek Báslhy István díszletei.

a kísértő emlék : Ferdinand es u l'ele- 
: Szilasy és Murát! Lili (Vígszínház: 

Vndmadár)
mozdulása, minden szava egy darab vérrel és 
lélekkel teli élet. Van egy-kél drámai jelenete: 
amilyet magyar színpadon nagyon kevés 
színésznőtől láttunk eddig. Az oláh tanítót, 
Páger apját Mihályfy Béla játszotta. Szemé-

Innocent Vince Ernőnek a „ Vadmadár’’ 
című darabját mutatták be a Vígben. Nem 
kell miatta szégyenkeznie. Mert, ha az első 
kiállásra volnának is itt-ott igazítani valók, 
ha néha zökken is egyel a mese szekere a 
három felvonás országútján, alapjában véve 

bátor pennája, szelle­
mes és ügyes ember 
kezemunkája. Olyan 
operett-tört énetecske 

d római-v lg j álé ki kön­
tösbe bujtatva. Az 
emlékek játsszák ben­
ne a főszerepei. Ezek 
mentik meg Sze.nl- 
mihályi Vilma és 

( I Osgyán Tibor szerel­
mét. 'Tulajdonkeppen 
nincs is több fontos 
történés a darabban. 
Vilma félévi házas­

ság után otthagyja 
a férjét, mert... hm . . . 
(szerző úr, kérem, miért 
hagyja ott Vilma a fér­
jét ? . . .) Szóval, az ott ha­
gyás ténye fen forog és Vilma 
vőlegény után néz. Talál is 
egy ornitológust. Azonban 
a másik férj, aki szintén 
szárnyasokkal foglalkozik, 
mert repülő, még mindig 
szereli az asszonyt és nem 
engedi át másnak. A félévi 
boldog házasélet minden 
kedves emlékét felidézi és az 
asszony megtörik. Szárnyra 
bocsátja az ornitológust, aki 
elég szárnyaszegetlen távo-

Az aranyos öregek : Vízváry 
Mariska és Somlai Artur

Innocent Vince 
Ernő

%)éti6á&
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Amikor míg
legnagyobb remiben 
(Muráti Lili, Vertes 
Somló István es

zik és Vilma meg 
Tibor folytatja a 
két évvel előbb abba­
hagyott házaséletet, 
mintha mi sem tör­
tént volna.

A bemutató szen­
zációja Szilasy László 
játéka. A mosolygó, 
villogó fogú, „nők 
bálványa'’ bonviván 
drámai szerepben mu­
tatkozott be. És milyen 
sikerrel ! Most látszik 
(.vnk hoau milyen kár

Az asszony es az orniloiogns . 
f-s Somló István

volt csak sihederszercpekre el­
vesztegetni ezt a kitűnő szí­
nészt.'Játékában erő, szín es 
tartalom feszült, anélkül,hogy 
az a ,,szimpatikus" Szilasy- 
e.gyéniségne.k egy jottányit 
is hátrányára lett volna. 
Muráti Lili különösen az 
emlékekkel viaskodó utolsó 
felvonásbeli jeleneiében volt 
ragyogó. Egyébként a rendes,

Az erőszakos pilótaiérj

évek óta megszokott 
Muráti-játékot kap­
tuk. A harmadik a 
szerelemben az orni­
tológus, Somló István. 
Komoly, tudós ember, 
aki még a szeretem 
tűzvészében sem veszti 
el egészen a fejét. 
Vizváry Mariska és 
Somlay Artúr öreg 
szerelmespárja köny- 
nyezlctően aranyos, 
kedves, hangulatos. 
Szemlér Mária nevét 
kell még kiemelnünk
kitűnő cseléd/iglírájá­
ért. Vcrless férfias, 
Kőműves tipikus 
olasz. Kern feledkez­
hetünk meg Gonda, 
Cartelli Gertrud, Dó­
zsa, Hálássá, Wesse­
lényi és Hódy cg ij-
cg II figurájáról sem.

Szilasy László

Muráti Lili

Somló István

A V
_
Vizváry Mariska
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Bulla Elma nem úgyneve­
zett ..művésznő”-típus. Haja 
nem rikoltja sivatagszőkén a 
sztárságot, nincsenek szűnni 
nem akaró műszempillái és a 
szája is csak lehellct-tinoman 
műpiros. Komoly, magyar uri- 
asszony ül veled szemben, aki 
leikével érez. Ez az ő művésze­
tének a titka. Szeizmográf- 
finom lelke-ingája kilendül, 
amint a szép, a művészi, a jó 
közeledtét érzi.

Halk, kissé fátyolos hangja 
körüllengi az embert, mint az 
ebédutáni cigaretta hódító, jól­
eső füstje. Egy pár pillanatot 
tanyázik az agyunk körül, 
aztán elszáll, de sokáig né­
zünk utána keresőn, vissza­
hívom

A világ legudvariasabb szí­
nésznője : holtfáradtan zuhan 
a székre öltözőjében a jelenése 
után és mégis újra él, újra friss, 
szolgálatkész, amint kérdezem 
és amint felel. Pedig nem szeret 
sokat beszélni. Talán azért érez 
a közönség a többi művész­
nőkkel szemben valami misz­
tikus-titokzatosat. Bulla Elma 
személye körül.

— Pedig higyje el nincs 
bennem semmi titokzatos — 
feleli a fel sem tett kérdésre.
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,Cnndnlatolvasö 1 Még ez is i) — keveset beszélek és színpadon 
(M„Ü, minél kevesebbet szeretnék nyilvánosság elölt ™;rWel,l‘- 
Vallom és hiszem, hogy a színésznő életét teljesen be tudja tölteni 

a játék, a művészet, a színpad. Ezenkívül nem kell. senmu, de
semmi más.

— Szerelem sem ?
Kicsit gondolkozik. Érthető : férje van.
- El tudom képzelni, hogy még az sem. Az ember egesz eleiét 

élheti a művészeiért. Igen . . ■ Élheti . . .

— Az Te«. Pihenés, megnyugvás kell. Haverre nincs mád, 
ükkor valami narkózis felé sodródik a művészember

- Magának is van valami narkotizálo szenvedélyé 
— Hogyne volna ! A délutáni alvás. Ha egy délután nem 

tudok aludni, majd kibújok a bőrömből az idegességtől.
Miközben beszél, folyton tesz-yesz vaiamit. Sokat dohány­

zik. (A Sport a kedvenc cigarettája.) Arca minden pillanatban
változik. Csupa ideg. ,

— Tud még valami újat mondani Amerikáról l
_ Nem igen. Már annyi mindent elmondtam. Bizony nem 

mindennapi érzés, tudni, hogy én Amerikában — mond/uk 
éppen ebédet főzök és azalatt Euró,iában, Pcsíen éppcn akasztani 
visznek. Jó, hogy hazajöttem, különben eltemetlek volna a pe 
tick.

__ Milveu az amerikai színház t
_ Van ohjan darab, amit hél éve játszanak WÍjlJJf 

A Tobacco Road Állandó színház nincs. A színhazat mindig 
valamilyen társulat bérli ki és ha ott elegei a 6*
darabol, átadja a színházat egy másik társulatnak, megy
TAtí« ügyelő csengője -t véget Bnlla Elmét

' színpadra hívják. Utolsó pillantás a ttoorbe rohaná ski a
közönség elé. S a következő percben zugé tapsvihar hallatszik 

be az öltözőbe.

Wolle» felvételei 9



Ignálh Gyula, Solymossy 
Imre, Vass Irma képviseli a 
humort és érdekes szerep jut 
Horváth Jenőnek, aki néhány 
pillanatra Görgey tábornok 
alakját hozza a színpadra.

a legszebb selmeci lánnyal. 
Megelevenedik Selmecbánya 
régi diákélete, az orosz meg­
szállás alatti Magyarország 
és végül a hajdúsági szüret vi­
dám, pompás, magyaros for­
gatagában talál egymásra a 
selmeci biirger-lány és a daliás 
magyar huszártiszt.

Tihanyi Vilmos rendezi a 
darabot. Antal Ha, a sze­
gediek gyönyörühangú prima­
donnája és Madarász László 
jálsza a vezetőszerepeket. Ju- 
rik Julcsi

Deleznay- Unger társulata 
Kaposvárott és Pécsett mu­
tatta be Asztalos Miklós „Al- 
leregó” című darabját. A szerző 
is jelen voll a bemutatón. Ki­
tűnő volt Beleznay- Unger 
István Józsej és Radnóti Éva 
Alvinciné szereltében.

Ilúro
Zsuz

Szakoly Gyula,

Hiiáz Joli és Nagy István, a 
Kolozsvári Színház két kitűnő 
művésze Székelyudvurhelyen 

tartotta esküvőjét
(Kovács István /elv.)

o í'OTT'

A szegedi Városi Színház 
november 29-én új darabot 
mutat be és új szerzőket avat. 
A próbatermek már hangosak 
a ,,Selmeci bál” szebbnél szebb 
bécsi valcercitől és pattogó rit­
musú magyar számaitól. Ezt 
a meleg, behízelgő muzsikát 
asszony szerezte. Marschalkó 
Gusztáváé, akinek egy-egy pár 
szép dala még a jó békevilág­
ban bejárta az egész országot. 
A darab szövegkönyvéi Mar­
schalkó Lajos, míg verseit 
Liszt Nándor dr írta s akik 
a szegedi színház próbáit lát­
ták, egyértelmüleg tanúsítják, 
hogy hatásosabb, épkézláb me­
séjét magyar operett régen ke­
rült már színpadra.

A „Selmeci bál” cselek­
ménye azon az éjszakán in­
dul el, amelyen Görgey hon­
védseregei bevonulnak a kis 
jelvidéki bányavárosba, ahol 
éppen bált - tartanak a fő­
iskolások. Itt ismerkedik meg 
a Nádor-huszárok főhadnagya

Vastaps a Magyar Színház­
ban : Komár Julin és 

Fekete István, a szerző

A „Vnduinűár“ szerzője 
gratulál a főszereplőnek és 
viszont (Murái I Lili és In- 

nocent Vince Ernő)

„ARTISTAPARÁDÉ“ KOLOZSVÁROTT
A kolozsvári Fészek Grill báltermében artistavizsgát tar­

tottak. Negyvenöt artista vizsgázott, akik a visszakapcsolt 
erdélyi területekről sereglenek Kolozsvárra, hogy felvéteti vizs­
gát legyenek és rendes tagjai sorába léphessenek a Magyar 
Artista Egyesületnek.

A remek artistaszámokból álló vizsga után az ar­
tisták úgy „szurkoltak“ a zsűri asztala előtt, mint a kis­
diákok. Az elnök egyenként maga elé szólította a vizsgázókat, 
közölve velük a felvétel eredményét. A híres Topéin Lulu és 
Iván táncospár, Varadi Magda és Gerő Borosa, a szabadkai 
társulat gyermekprimadonnája kitüntetéssel vizsgázott. Vég­
leges tagságot kapott Jakab Júlia, a Szirmai-lrió, a Gidali- 
fivérek, Szabó Margit és Veckán Gézáné, Fritla Sándor, 
Varga Jánosné, Ruksa Erzsébet, Kozma Margit, a béke­
idők híres dizőzei.: Mezei Nelli és férje Váradi Aladár. 
Eredményesen vizsgázlak a Váradi-Iányok, Szabó Andor 
és felesége, Szilágyi László és Borza Ibi, Köves Ica, a „2 és 
fél Martini”, Grébel László és felesége, Kövéri Éva, Varga 
János és Almai Zoltán. It. T.

íDéíiőád
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Húrom színészgeneráeió a Sziniakailémin vizsgáján : Kiirlhy 
Zsuzsa és apja, Kiirlhy György, Márkus Emília és unokája, 

Nijiszky Tamara

A ni a Suli szombaton várat­
lanul elutazott Budapestről a 
bécsi gyorssal. Családi iiyycit 
elintézte és a jövő héten már 
a Broadwayn tesz eleget szer­
ződésben vállalt kötelczeltségé-

A Kamara Varietében már 
készen áll az új műsor. Dél­
előtt délután folyik a próba s 
nagy sikert jósolhatunk Raj jay 
Blankának. Az új műsor elme: 
Kacagó Lohengrin.

A Városi Színházban ifjú­
sági előadás keretében a „ Rang 
és mád”-ot mutatták be. A két 
női jőszerepet Lukács Margit 
és Olthy Magda kapta.

*

Az őszi idény kimagasló 
társadalmi eseménye lesz a

Turay Ida Miskolcon vitéz 
llánky Hóbort társaságában

(Frisch p'h>., Aliskor.)

Szilágyi Szabó Eszter és Kontár Julin a premier virág- 
erdejében

Az utolsó próba a Kamara Varietében

Balatoni tea, melyet a Bala­
toni Társadalmi Bizottság dr 
Polizei Jenő min. tan. vezetése, 
mellett működő m. kir. Bala­
toni Intéző Bizottsággal kar­
öltve november 30-án este !> 
órai kezdettel a Szent deliért 
Szálló termeiben rendez meg.

nek. Amerikába Lisszabonból 
utazott el a Clipperen.

Turay Ida nagy sikerrel 
játszotta a miskolci Nemzeti 
Színházban a „Makrancos 
hölgy” főszerepét. Partnere 
v. Bánky Róbert igazgató volt.

Iiunay Pál, párbajtőr Európá­
ba j nők és II. Kugler Györgyi 

házasságot kötött ,
(Pobuda felv.)
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gyi, Nijinszky Tama­
ra, Győző László, 
Fábri Zoltán, Tur- 
gonyi Pál, Bodor 
Tibor, Széji Ilonka, 
v. Márton Sándor és 
Szakács Miklós mu­
tatkozik nagy ígéret­
nek. Kitűnő volt 
Zsillcy Margit is, de 
szeretnénk már egy­
szer női szerepben is 
látni akadémiai vizs-

SzlnlaKatiémlsták vizsgája a Nemzetiben
Győző László, Kürtliy Zsuzsa 

és Nijinszky Tamara.
Várnai Györgyi és 

Rédcl Katalin

Hettyey Aranka irányítása mellett mutatták be 
:i Színművészeti Akadémia növendékei Csathó 
Kálmán „Te csak pipálj, Ladányi 1” című színmű­
vét. A kitűnő előadás minden egyes szereplője kitett 
magáért. Különösen Kürthy Zsuzsa, Várad! Oyör-

Szép Ilonka, Zsillel Margit és Turgonyi 
Pál (Színiakadémia : Te csali pipálj, 

Ladányi!)

KVÁZI DODÓ, A VIZTORO NY ŐR
A Komédia Kabaré tartott bemutatót aíenL elmen. 

X műsor sztárja természetesen a franciás pikantériája 
Barna And, aki mellett pótsztárként remekül szerepel 
/ óm/m/ Edith is. A Notredamci toronyőr paródiájá- 
ban” Misoga László jeleskedik. A kis színház újra

számtalan tréfával, 
Lórenz Márta ma- 
gánszámaival és a 
Sisters „L” táncpro­
dukcióival tarkított 
változatos műsort 
tálal a közönség elé.

Barna Anei : 
Esmeralda és 
Misoga László : 
Phoebus

Misoga László 
és Fodor Artúr 

(Komédia Kabaré : 
—... jh * -Mm , Kvázi Iiodó, a

j-.f; j ""-jK wmOk vízloronyör)
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József Ferenc királyi herceg 
a páiiulyhan

KOLOZSVÁRI 
TARKA OLDAL

Kolozsvárott az elinallWalter Rózsi a Mátyás 
szobornál ___

királyi tierccfl látogatása 
avatta ünneppé.

Huszonkétévi liallgatas 
után újra magyarul csendült 
fel a Kolozsvári Nemzeti 
Színházban a Tosen és a 
Rigoletto. Az ünnepélyes 
alkalomra Budapestről Wal­
ter Rózsi, tíyurkovits Ma­
ria. Valló Imre dr, Vitéz 
Tibor, Lnczó István és Lend 
vay Andor utazott le, hogy 
a román opera Kolozsvárott 
maradi magyar tagjaival 
az operaelőadásokat minél 
művészibb nívóra emeljék. 
Volt is siker! A kolozsvári

Tosen. (Laezó István és
Walter Rózsi)

Lázár Mária az Erzsébet
szobornál

Rigoletto. (tiyiirkovies
VallóMária és

Színészdal"-t éneklik Koipzsvarott^is/abó.Ica vezéi^-^királyné : LázárErzsébet ........
Mária. Latkóczi Ida: Krémet'



Gárdos Lajosné (Budapest)
es

Czégely Tibor (Kispest) 
nyerte a

Tolnay Klán — Uray Tivadar
pályázatot

A pályázatok átvizsgálása után

TOLNAY KLÁRI
úgy döntött', hogy a 100 pengős első 
dijat

GÁRDOS LAJOSNÉ

(Budapest) érdemli meg. A második 
dijat (50 pengőt) Kovács Margit (Bu­
dapest) nyerte. A harmadik dijat (10 
kötet fél bőrkötésű regényt) Somogyi 
Károlyné (Érsekújvár) kapta. A to­
vábbi nyertesek: Oszuszky Mária (Mun- 
kácsváral ja), Molnár Sándor (Buda­
pest), Vidám Tibor (Kassa) öt-öt kötet 
félbőrkötésű regényt és Schindler leli 
(Komárom), Csertő József (Kecske­
mét), Márkus Adél (Hódmezővásár­
hely) és dr Bakó József (Tiszafüred) 
két-két kötet fél bőrkötésű regény ju­
talomban részesült.

A jutalmakat postán küldjük szét 
befejeztével közölni fogjuk.

URAY TIVADAR
népszerűségi pályázatai közül

CZÉGELY TIBOR
(Kispest) kapta meg a 100 pengős elsődíjat. 
Az 50 pengős második díjat pedig Sipő- 
czy E. Aranka (Székesfehérvár) nyerte. A 
harmadik díj (10 kötet félbőrkötésű re­
gény) Juszthy Gyuláé (Diósgyőr). A 
nyertesek további sorrendje a követ­
kező : 4., 5., 6. díj (öt-öt kötet fél bőr­
kötésű regény): O. Petrov Mária (Uj- 
Szeged), dr Búzás László (Munkács) 
és dr Erdődi Antalné (Szat.már); 7., 
8., .9, 10. díj (két-két kötet félbőr­
kötésű regény): Auguszt István (Pest- 
szentlőrinc), 7omsits Antal (Budapest), 
Nagy Károly Lajos (Kaposvár) és Ra- 
hovszky Józscfné (Mátyásföld).

. A nyertes pályázatokat a hatodik hét
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Tasnády 
Fekete Mária

és
Tímár József 

■ ■■ •

*Sbe

Mm

■SSíSs

Zánt tcíxggaián
Irta és rendezte
Radu-ányL Qéua

Főszereplők
framády Seßete Mánia, 

frage* Untai, 
frÁmán
framing frbdWi, 

VxWxahg- %ú, 

fUhaAg frÓKle$

A szerelem és félléftenység filmje

Viílier Antal, 
Tasnády 

Fekete Mária
és

Tímár József

Fófler 
az ti(ivvéd. 
Biliary 
a vádlott
(MFI— 
Pálházy felvé-

*8aan



Samite

LÁNGOK
Kevés magyar film indult olyan remek „síart"-tal, min1 

a legújabb Hunnia—Takács-film, a ,,Lángok”, Még csak 
néhány napja „forgatják”, de Asztalos Ali kiás forgatókönyve 
alapján már is megvették az olaszok és a jugoszlávok.

A „Lángok" lényegesen más, mint az átlagos magyar 
filmek. Művészfilmnek írták, tervezték s az eddigi felvételek 
teljesen megfelellek az elképzeléseknek. Témája lélekbemarkoló 
emberi tragédia, melynek a legkisebb epizódszálai is a lelke­
ken futnak keresztül. Hangulatos, komoly téma, melyben az 
öregedő férj, a ragyogó fiatalasszony, a kísértő szerelem és 
a szülei sorsa között vergődő fiatal lány életén marnak keresztül 
az emésztő szenvedélylángok, hogy azután a három életet majd­
nem kiperzselő érzelmi vihar elcsendesedésével feloldódjék a 
feszültség.

A remek díszletek közölt éppen a film egyik legdrámaibb 
jelenetét készítik elő. Mezey Mária, Hidvéghy Vali és Jávor 
Pál állnak a reflektorok fényében. Eiben István, a magyar 
filmek operatőr-varázslója és Kalmár László, a kitűnő fiatal 
rendező megadják a végső utasttásokat. Áhítatos csend. 
Kezdődik a felvétel.

Péterben (Jávor) forr az indulat. Felelősségre vonja 
Barbarát (Mezey), amiért szakítani akar, mert nem bírja 
a kettős életet :

Barbara (Mrzvy Mária)

fcva, Barbara, Bogáthy 
is Péter (Ilidvégliy 
Vali, Mezey Mária,
Kiss Ferenc, Jávor Pál)

‘DMiÉ-á'

Barbara és férje (Mezey 
Uária, Kiss Ferenc)

— Nem tudom elviselni, 
hogy többé ne lássam... 
én . . .

Későn találkoztunk, '
Péter 1

Péter már remeg az izga­
lomtól :

Nem ! Minden ember I 
éleiében elérkezik az a perc, 
amikor határoznia kell. fis 
most itt van ! . . .

Harbara szavaiban az 
összetöri asszonyiság minden 
kettőssége zokog:

Hagyjuk ezt, Péter !... 
Egyszer elmúlik a szerelem 
és akkor fájni jog, hogy

kifosztottunk egy áldott, jó 
emberi . . .

Péterben felhorkan a meg 
sértett férfi :

— Nem vagyok tolvaj, 
se gazember ! Azért jöttem, 
hogy megmondjam a férjé­
nek (A férj: Kiss Ferenc) ...

Az izzó drámai hangulatba 
Éva robban bele (Hid­
véghy Vali), nem bírja to­
vább :

— Ezt nem teheti! Bot 
rányl akar ?

Pillanatnyi dermedt csend.



, Péter nem tudja türtőztetni magát:
_ Magammal viszem Barbarát, ha csak 
nem mondja, hogy nem szeret.

Éva könyörög és parancsol:
_ Mondd, hogy nem szereted I 
Barbara sírva roskad össze. ... ,
. jYem ! . . . nem ! . . ■ nagyjaiOK .... 
Péterből kirobban a vád: . , ,

Mégsem mond el az arának mindent. 
Barbara megkínzotlan néz maga ele:

Nem akarok gyilkos lenni ! . . .
Hirtelen éles csengetés véig bele a dermedt 

iJdt csendbe. Egyúttal felcsendül a rendező

hanPÍ'LlüiállóMmk akaratlanul tapsra lendül 
a LüEohl^ek drámai, lélegzetelállítóan

ÍÓ KiLaFerenc, akinek most nincs •jelenése, 
érdeklődve figyelte a nagyszerű jelenetet. Sza­
kot! rövidséggel így jellem, t a I

--6 t

Évn (1,iavéul/|i,mn««-TuW.c.s film)

- »«iComoly és szfy Jrj játékot adhatunk.
--SÄ«:. V" öfí iss•
•^rÄ^rssfrfaS'

költségvetésünk a ltl™. főszereplő jáisza
megfelelően bőkezű. CSafc néhány
végig úgyszólvat e-s mégis 1B> ezer
cpizádista van r I ^jt mondjak még 
pengővel ^daliunk csin(ilunk. „
Művészi és jó rnmi r l valami kis „zűrEzzel már rohan is ^ .g máris
van a felvételnél. Erlbita a ..duda”, az |
nictfi/ tovább minden. i/Unnák vakítanak
™hkzlT‘£ TÄ «üss?*«' asrta*.*«■

magyar film, a „p s



A DÉLIBÁB minden befolyástól mentes őszinte véleményt közöl a bemutatott 
filmekről. A filmeket a kocka pontjaival osztályozzuk. Minél jobb a film, annál több pon­
tot kap. Hat pont a legjobb osztályzatot jelenti, egy pont a legrosszabbat. Kétszer hat 
pontot csak a legtökéletesebb filmremek kaphat.

ARANY­
VÁROS

Káprázatos !

Az amerikai polgárháború izgalmakban bővelkedő történelmének egyik 
valóban megtörtént eseményét hozza elénk Warnerék új filmje, az „Aranyváros", 
amelyhez hasonló lélegzetelállítóan nagyszerű filmremeket régen nem láttunk 
a mozivásznon. Észak és Dél harca, egy csempészeit aranyszállltmány miatt; 
ez a film meséje egyetlen mondatban. De, ami ekörül történik, az kimagasló 
eseménye az amerikai rendezésnek. Erről Élynn, a Robin Hood népszerű hőse 
ismét olyan szerepet kapóit, amelyet sokáig nem fognak elfelejteni, akik látták 
ezt a filmet. Az epizódisták mindegyike ragyogó művész. A női főszereplő 
Myriam Hopkins nagyszerűen énekel és táncol, valamint hősiesen kémkedik 
a filmben, de az az érzésünk, hogy bizony már kissé eljárt az idő a tehetséges 
színésznő felett. A. közönség elfelejtve a tilalmat, viharos tapsokkal honorálta 
a filmnek gyors egymásutánban következő fantasztikusan bravúros jeleneteit. 
Humor, izgalom, romantika, szerelem. Ez a film négy jelszava. Sürgősen 
váltsuk meg jegyünket az új amerikai filmremckhez. (gy.)

• •
CSEREBERE

Csupa 
vidámság 1

Kedves, mulatságos, szórakoztató, de nem túlságosan nngylgényű film. 
A sok boliózati fordulat, a fejetetejére állított helyzetek hosszú sorozata, a 
félreértések végtelen láncolata és az ellenállhatatlan Kiss Manyi, valamint a 
túlzásaiban Is mindig kedves Latabár Kálmán kifogyhatatlan mókázása olyan 
derűvel árasztja el a nézőteret, ami a mostani nehéz Időkben nem megvetendő 
eredmény. A bájos és szép Ilordy Bella, az Operaház prlmabalerinájn, mint 
színésznő Is beérkezett a szerelmes gazdag leány szerepében, aki titokban jó 
ruhát küld a kopottas szegény fiúnak. Ezt a szegény fiatalembert a rendkívül 
rokonszenves és fiatalsága ellenére is fegyelmezett, öntudatos színészünk, 
Szilasy László alakítja. A sok cserebere között Mihályffy Béla és Köpeczi- 
Itoócz Lajos, a két jólelkű vezérigazgató, továbbá Somogyi Nusi, Simon" 
Marosa, Makláry, Sáros! és Petites Ferenc szintén sikeresen szolgálják a 
szórakozást kereső közönséget. Az ötletes rendezés Cserépy László, a han­
gulatos zene Zakói Dénes munkája. (k. I.)

SZÖKEVÉNYEK

Remek S

Az amerikai dologtalan ifjúság siliederhőseit már eléggé ismerhetjük 
a tengerentúlról hozzánk érkező filmekről. Ennek az új kalandorfilmnek 
is egy ilyen aranyifjú a főszereplője, akit a körülmények a legnagyobb 
bajba sodornak, de végül mégis jó útra tér és visszajut a polgári társadalom 
hasznos egyedei közé. Az izgalmas mesét kitűnően tálalja a remek rende­
zés. A főszerepekben John Garfield és a tündér! Lane-nővérek bizonyára 
meghódítják ;a közönséget. A filmnek nagy sikere van. (v)
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MAGYAR RÁDIÓMIJSOB

NOVEMBER 24-től 30-ig

RNAP
BUDAPEST 1.

B IMI ívirrs/.lö. Szóznt. Hnng-
............. 1. Figedy Sándor :
Ku '■ dülök és táncok (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vcz. Figcdy Sándor);
2. Kitrákotty mese, népdal 
(Kodály feldolgozása, liasilides 
Mária); 3. Iluhay : Hullámzó 
Balaton, csárdajelenet (he­
gedű : Hugo Kolberg) ; 4.
Népdalátiratok Noseda Ká­
roly feldolgozásában (a Vakok 
Homérosz Énekkara, vcz. 
Schnitzl Gusztáv) ; 5. Huszka ; 
Ilujdokolva járok (Endrody 
verse, Hámory Imre); 6. Le- 

S bár-egyveleg (Ultrafou-zene- 
kar); 7. Kacsóh—Bakonyi— 
Holtai: János vitéz — Egy 
rózsaszál szebben beszél (Szta- 
rav Márton); 8. Pete Lajos : 
Nem való bokréta (Cselényi 
József) ; 9. a) Alma a fa alatt ; 
b) Sámlit tesz a . . . — csár­
dások (Farkas Jenő cigány­
zenekara).

«1.45 : Hírek.
1 o.oo : Egyházi ének és szent- 

beszéd a pécsi székesegyházból.
A szentmisét Gebauer Miklós 
dr kanonok mondja. A szent- 
beszédet mise közben Szentes 
Károly káplán tartja.

11.15: Evangélikus istentiszte­
let a béeslkaputérl templom­
ból. Prédikál Kapi Béla püspök. 

12.20: Időjelzés, Időjárás- és 
vízállás jelentés.

12.80 : A Székesfővárosi /.éné­
kor. Vezényel Fridi Frigyes. 
Közreműködik Lonhiirdt Ilona 

1 (ének).
U.55 : Hírek.
2.00 : Hanglemezek. 1* Wagner . 

A nürnbergi mesterdalnokok» 
nyitány (B. B. C. szimtomkus 
zenekar, vcz. Adrian Boult); 
2. Mozart : A varázsfuvola, 
ária a 11. felvonásból (Alexan­
der Kipnis) ; 3. Bach : Gavott, 
gitárszóló (Andrés Segovia); 
4. Flo tow : Márta, ária a 111. 
íelvonáslMil (Erna Sack); •>■ 
Liszt : Az Este-villa szoko- 
kútjai, zongoraszólo (Walter 
Rehlierg) ; 6. Verdi : É "gó­
léit o, ária a IV. felvonásból 
(Jussi Björling); 7. Ponclue 111: 
Gioconda, balettzene (berlini 
állami opera zenekara, vezé­
nyel Wolfgang Beutler); 8. 
Mignoné: Bella «randa spa­
nyol dal (Cristina Maristani), 
<1 Ili Capita : Torna a surrienlo.

olasz dal (Gigli); 10. Fischer: 
Az Alpoktól délre, szvit (Kon­
cert-zenekar, vez. Bruno Seid- 
ler-Winkler).

3,00: „Időszerű gazdasági ta­
nácsadó.” A földművelésügyi 
minisztérium rádióelőadásso­
rozata.

3.30 : Szalónölös.
4.00: Hangképek a Nemzeti 
Bajnokság őszi fordulójának 
utolsó mérkőzéseiről. Beszél 
Pluhár István és Legényéi 
József dr.

4.30 : „Árpád apánk Szegeden.“ 
Emlékezés Dugonics András : 
„Etclká"-jára. Irta Hankiss 
János dr egyetemi tanár. Köz­
művelődési előadássorozat.

5.00 : Hírek magyar, szlovák 
és ruszin nyelven.

5.15 : Honvédműsor.
0.00 : „Lakodalmas kocsin Er- 
délyországban.” Irta és össze­
állította Villant Rezső. Felol­
vassa Sala Domokos. Közre­
működik Kékes Irén, Orbán 
Sándor és Oláh Kálmán ci­
gányzenekara.

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Blsztrlezky Tibor hegedül,
zongorakísérettei.

7.45 : Sporteredmények.
7.55: „Shakespeare szerelmes- 
párjai.” Gray Tivadar és Bajor 
Gizi előadóestje. Az összekötő 
szöveget Szabó Lőrinc írta. 

8.40 : Hírek és időjárás jelentés.
BUDAPEST II.

11.00 : A német birodalmi rádió 
mősordböl.Bretlioveii Missa Sol­
le mnls-e. Közreműködik a bécsi 
filharmonikusok zenekara és az 
állami opera énekkara, vezé­
nyel elemeus Kraus«.

Király 
királyné 
Ilonka ; 
Jámbor

Dr I lankIss Janos

12.05—12.35 : Levente rádióiéi 
óra. Közreműködik a Kassa 
város Leventeegyesület zene 
és énekkara,

3.05—3.25 : Szalónölös.
5.05: Az Operaház előadásának 
ismertetése.

Utána : Az Operaház november 
21 -i előadásának közvetítése. 
Hangfelvétel. „Don Carlos.” 
Dalmű három felvonásban, 
nyolc képben. Szövegét írta 
Méry és Camille du Lock. 
Átdolgozta Werfel Ferenc és 
Wallerstein Lothar. Fordította 
Lányi Viktor. Zenéjét szerezte 
Verdi. Az előadást vezényli 
Ferencsik János. Rendezte ifj. 
Oláh Gusztáv és Nádast! > 
Kálmán. Személyek : II. Fülöp 
spanyol király — Koréh End 
re ; Erzsébet királyné, neje 
Báthy Anna; Don Carlos 
infáns — Halmos János ; Eltoli 
hercegnő — Némethy Ella ; 
Aremberg grófnő — Murányi 
Erzsi ; Posa márki — Palló 
Imre dr ; Lerma gróf 
Sándor; Tebaldo, a 
apród ja — Szabó 
Főinquisitor —
László ; V. Károly császár 
Horváth Imre; Egy udvar- 
hölgy — Szabó Gizella ; Meny 
nyef hang — Hórányi Karola. 
Az I. felvonás után kh.

6.00: Hírek.
0.00 : Hírek német, olasz, angol 

és francia nyelven. Utána 
0.20 : Ügető verseny eredmények. 
8.30: Marsi Elek cigányzene- 
kara muzsikál.

KASSA (251.1 ni.)
H.OO—9.06: Azonos Budapest i. 
műsorával. (8.4í>-kor hírek.» 

9.00: Egyház.i étiekek a kassai 
Szent Erzsébet székesegyházból. 

10.00: Magyar művészlemczek 
10.15: Evangélikus istentisztdet 
a kassai evangélikus templom
bÓl »AI11.15: Hírek, heti beszámoló, 
műsorismertetés.

11.35: „Énekek a fiatalságról 
Dalok és költemények. Elő­
adják a kassai premontrei gim­
názium diákjai. Az énekkart 
Csanád Vilmos vezényli. 

12.05—12.35: Levente-félóra. At 
vétel Budapest IL-ről.

12.35— 9.00: Azonos Budapest l 
műsorával.
hövidhullAmu műsor

A IIAT4 hívójeles adóállomáson.
9.125 kllodkluson, 32.88 mé­
teren. Középen rópal időszóroítm 
szeriül ójjel lg- -1.20-1#

1.30—3 őróig.



H 1É T F Ő
BUDAPEST 1.

. 10 : Ébresztő. I nnia.
Ilii : Hírek. küz.lemenyck.h.l- 

ri-inl. Hanglemezek. 1.remi. ininr'i'"™' . V.kas l'vzs" : Vitézi induló tMa­
rni l'ereziii 1. honvedgyalog- 
r/reii zenekara, ve/.. *',8e.(jy
Nándori ; 2. a. Aki a ha hajat , 
t>I Kiliikadt a kötöm ;.c>

, oiV/.iis, csárdások (Kiss Lajos 
, •> 1 iganv/enekaral; ■’>• slt‘,n" 
liec-k : Az ezred üdvözlete, 
induló ikatona/.enekar. ve/. 
Milersi ; t. I'reimdorter : La­
kodalmi tánc (Georg iTeun- 
dorfer zenekara) ; • >• 1
Mihalv : Novara, induló (Kend 

■ r/enekar. ve/.. Szf.llossy Pe­
remi : ó. Melichar : Ha jón az 
,i i. lilindal I Krnsl l.roh); 7.

1 leiiza : Funiculi tunicula, na­
pol vi dal (fírna Sack ) ; k. 
Hoiand : Vidám egyveleg
, vdalbert Lutter tanczenc- 
kara): '.I. Kinn; Viragsusogas. 
orgonaszóló (Marcel Halotti) , 
tli. I'istiiia; Szabad kijárat,
polka (<lorasele-zenekart; tt.
Kánóez.v K. Kalmar Tibor: 
Hamvas teher arcod, dal 

I oszló Imre) : 12. Kauler .
. .illoghtillás, toxintermezzo 
iizz-zenekar, vez. Franz 

Kork); Id. l'.gressy Keni—
I edy Sándor: Klapka-in- 

luTii {Mária Terézia 1. honvéd- 
. itngezred zenekara, vez. l‘i- 

g'edv S.)
HMIÖ : Hírek. „ . ,
: 0.211: Erdélyt sírok. irta 
Molnár Ködre. Felolvasás.

.Túrán *•* India. Irta 
iamvas lozsef. Felolvasás, 

t ;. n> : Nemzetközi x ízjplzo-
-/.oluálut.
j.oo: llHrangszó. Himnusz.
r<i«M»r»s jelentés. ....

Itulahijka zenekar. Koz-

ín •. Hírek.
. időjelzés, időjárás- és viz­

it lás jelentés. .
M \ rádió szalonzenekara.

Sí r inss Iá nos : Matuzsálem, 
.........ív ; 2. Stephamdes Ea­

rn, Vnlse nobile ; Lehar .
, .dag, egyveleg; L 

,,..,/( . i óta morgana, ke- 
, Hánya András : box ; 

llv’orgy Oszkár: Így me- 
K í "föléli, angol keringő ;

I t it s Károly : Madeira, 
H. Igényes Szabolcs : 

m keli a Jóskának a cst- 
■ ./nvc, tn.x ; Muszka:
„.liba hős Hortobágyon, fox.

Üdíti : Ilitek.
•> 55 • M űsorlsmertetes. ,
;t.(MI: Arfolyamhirek, plael arak,
' "élelmiszeráruk. „„.h_
!.2l>: Hanglemezek. 1. Kacn 
Stokowski : Adagio a t.-dur 
toccatából I tiladelftai s/am- 
fónikus zenekar, vez. Sto 
kowski) ; 2. 1 »ergolesi: A » ' 
betétien, dal iHina Span , 
it. I laydn : Allegro a C.-(lur
szimfóniából (berlini f“har
monikusok, vez. H;irclu'^> ’
1 Beethoven: Dicsőit téged, 
nagv égi teremtő, dal (Ger- 
liard I lösch) ; ■>• Liszt. Ma­
nók tánca (zongora : Frederic 
(.amond); «• Rubinstein. Lj, 
dal (Meta Seineroeyer); /■
Brahms : A galambokhoz, dal 
, I leinrich Schiisnus) ; S Mose- 
knvszki : Gitár (hegedű : Al­
bert Spalding) ; U. a) Kocsi, 
szekér, szán ; I» Asszony, as­
szony, népdalok (Kodály fi 1 
dolgozása, Basilides Maria , 
Hl. Cottrau : Isten veled, Na- 
poly, olasz dal (Caruso) ; 1L 
Sauer Kind: Nyarfalomb,
hangverseny etűd (zongora . a
szerző) • 12. Glück : Hűvösben, 
német dal (Comedian Harmo­
nists); KL Huerta: Spanyol 
madrigál (Tito Sebipa); 11. 
Dohnányi: Kuniba hunganca, 
II. tétel (londoni sziniíoniku- 
sok. vez. a szerző).

5.15: Dlúkfélóra. ...Mikes Kele­
men, a székely íródeák. Bog­
nár Gyula előadása.

5. 55 ; Időjelzés, idöjárnsjelentés,
.'>!ot?‘:k Hírek szlovák és ruszin

nyelven. .
5.15: Toki Horváth i.yula

cigányzenekara.
1> IMI : „A székelység u nemzet 
életében.” Kugonfalvt Kiss 
István dr egyetemi tanar 
előadása.

VJ

Hamvas József
10. iá

11.25 : Túnelemezek. I 
7.IMI: Hírek magyar, német és 
román nyelven. M

7 2«: „lládlé a rudlérél.
7.;t0 ; Az Operaház zenekara. 

Vezényel Pásztory ixá/.mér. 
Közreműködik Gerhardt 
H ti cseh (ének). Pásztory Kaz- 
mér : Az év, dalciklus (Das 
Jahr). ,

0.50 : Hírek, IdSjánisjeienlés.
BUDAPEST II.

5.15; „Boroszló és Szilézia.”
Irta Klenka János dr. Fel­
olvasás.

5.50: Liszt: Mazeppa. s/.nn- 
íónlkus költemény (Odeon 
szimfónikus zenekar, vez 
Knappertsbusch). 1 langlel- 
vétel.

6.00 : Hírek
H.io : Német nyekvoktatiis.

Szentgyörgyi Ede dr előadása.
6.50 : Uhrner Ferenc elterázik. 
7.00 : Sárközi Gyula cigány­

zenekara,
6.00 : Hírek német, olasz, angol, 

francia és eszperantó nyelven. 
».25 : „Árva Pál gazdagsága. ,

Kndrődi Béla meséje. El­
mondja Szeleczky Zita. A kí­
sérő zenét szerezte és a rádió 
szalonzenekarát vezényli Pol­
gár Tibor. Hangfelvétel.

KASSA (259.1 m.)
10.IMI—11.09: Azonos Budapest 1. 
műsorával. (Hókor hírek.)
11.05: „Jolsva, a Felvidék

egvik bástyája.” P. Szalóczi 
Pcihárt előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00 4.20: Azonos Budapest I. 
műsorával.

2.20: X Kassai Szalónötós mű­
sora I Boieldieu: Bagdadi 
kalifa, nyitány; 2. Bayer: Ba­
batündér, keringő; 5. J07
nes: Geisha, egyveleg; 1. Kí­
gyós! Árpád: Három kis kép 
a gyermek szobáim; a- Mu Ki­
ndi: lilhagyalodság; li. Trans- 
lateur: Virágok álma. ioter-

4.15- 6.25: Azonos Budapest l. 
műsorával.

0.25: „látogatás a kassai Nép­
művelési Telep taíolyamain.” 
Beszél Kékesi Nándor.

7.00 9.00: Azonos Budapest I. 
műsorával.

rövidhullámé mDsoh

A HÁTI bívójeles adóállomáson, 
0.125 kllaelkluson, 52.IMI mé­
teren. Középeurópai Időszámítás 
szerint éjjel 12 1.20-ifl és

1.50—5 óráig.

ÚJÍTÁST vezetett be a rádió e hét mfiso- 
,,,"( xvz.dvc es azt hisszük, hogy ennek az 

ijitásnak a rádió minden előfizetője örülhet.
. minden .reggel öt hanglemezt kaptunk, 

■m i\ éknek (átszásí időtartama nem tartott 
,h egynegyedóránál. Most háromszoro- 

nuelt, I rádió igazgatósága a reggeli

,»o

hanglemezek számat. Tizenhárom-tizennégy ki­
nin ö hanglemez, felerészben magyar, felerész­
ben szórakoztató muzsika omlik ki ezután reg­
gelenként a hangszórónkból, hogy sokkal jobb 
kedvvei indulhassunk napi munkánkra. A reg­
geli hanglemezmiísor kibővítésének ötletéért 
gratulálunk a rádió igazgatóságának.

DéMáA

X



tim vrfisT I.
fi. SO : . bi-i-sztő. Torna.
7.IMI: Hírek. Közlemények. Et- 

reml. II min lemezek. '• 1(u-
szánkó Nándor : Vitéz Emire 
I.iiszlA lövészinduló (Mária 
T('rézis\ 1. honvédgyalogezred 
zenekara, vez. Pongrác/ Gé­
zái ; 2. Sándor .lenti : Vadvirá­
gig erdő szélén rózsabokor, 
csárdás (Kalmár löd)", .1.
Sommerfeld : Ázsiai diszőrség, 
induló (Woitschach fúvószene­
kar); t. Strauss dános: Disz- 
i n du ló (Fuchsel katonazene­
kari: 5. Waldteufel: Virág- 
keringö (bécsi Bohém-zenekar) ;
V,. llliode: A Hajnától a 
nulláig, egyveleg (Adalbert 
1.aller tánczenekara); 7. Com- 
i;,.|le : al Chanson; ti) Prelú­
dium és tánc, szaxotónszóló 
íCombelle); S. Alá Mazzoli: 
Indulódal (ének: Carlo Buli);
I. Krolop : Keringő (ének :
1. uigi Hernauer); 10. di Ca­
pua : (I sole mio, liaváji kel­
lős (Kcv French és Willy 
Herendi)'; 11. Borders: Dal 
és fax (ének: Greta Keller); 
12. Bachó István: l.mlovika 
induló (Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. 
Figedv Sándor).

1 (Idill : Hírek.
111.20 ; „Mindennapi kenyerünk.

Irta Méhes Gyula egy, 
m. tanár. Felolvasás.

111.55: „Divnttuilósítás." Felol­
vasás. . , . -
11.10; Vvm/eiközl vízjelzo- 

szolgálut.
12.00; llaranoszti. Himnusz.

Időjárás jelentés.
12.10: Kurina Sind eigányzeue- 
kara. Közben 

!2.-50: Hírek.
1.20 : Időjelzés, Időjárás- és víz­
állásjelentés.
Idill: Országos l’oslászenekar. 
\’ezen vei Kördögh dános. 1. 
Kiirdögh dános: Magyar nyi- 
!:my; 2, Vannay István: Kis 
szvit ; 3. Bust : Szláv rapszó­
dia : t. Siede : Fátyol és csip­
ke, szvit; 5. Strauss dános: 
Déli rózsák, keringő ; <>. Ró­
zsa Zs. : Magyar induló.

2.30 : Hírek.
2. 55 : Műsorismertetés.
2.00 : Árlolyamliirek, piaci árak, 
élelmiszerárak.

1,20 : Chappy-tánczenekar. 
Közben

3.-50: „Mit főzzünk?" Házi­
asszonyok beszélgetnek.

5.10 : Gyermekdélután. „Hogyan 
készül a híradófilm?” X rádió 
gy érmék játszócsoportjának lá­
togatása a Magyar Film Iro­
dában. Vezeti Kilián Zoltán. 

1.55 : Időjelzés, Időjárásjelentés,

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: \ rádió szalonzenekara.
I. Bachó István: 1. honyéd- 
gvalogezrcd indulója ; 2. Nagy 
Frigyes : Dance caprice; 3. 
Waldteufel: A legkedvesebb, 
keringő; i. Kemény Ákos: 
Könnyű magának, slowfox ; 
5. Sándor .lenti : Hogy máma 
mi van velem, tangó ; 6. Fehér 
István : Kövesd a szived sza­
vát, angol keringő; 7. Kálmán 
Imre : Cirkuszhercegnő, egy­
veleg. Közben

5. 55 : „Nyersnnyagtakarék.” Dó­
ri Béla ipariigyi előadása. 

ií.15 : ,,Katona a katonáról."
Ívta vitéz Csikós denő őrnagy. 
Felolvasás.

II. 35 : ,,Erdélyi népdalok.” Elő­
adja a Cecília kórus Bárdos 
Lajos vezénylésével. Az össze­
kötő szöveget irta és elmondja 
Ortutay Gyula dr egyetemi 
magántanár.

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7,20 : Perils Jenő zenekara ke- 
ringőket és dalokat latszik. 

7.511: „Águl ángyó." Móricz 
Zsigmond elbeszélése.

11.05 : Prózai és zenés részletek 
a „Henriette" e. zenés vígjá­
tékból. Szövegét irta Aszlá- 
uyi Károly. Zenéjét saját ver­
séire szerzetté Kiszely Gyula. 
Két zongorán kísér Csatiak 
Béla és Kiszely Gyula. Az 
összekötő szövegel elmond-

1r

Orosz Vilma
$.05 (Labori (elv.)

ja Legényei József <lr. Szemé 
Ivek : Bemondó Lcgenyey 
József dr ; Hekriette Tolnay 
Klári ; Brúnó herceg Tassy 
András; King Diiniby I >é- 
nes György ; Annié, udvar­
hölgy Orosz Vilma ; Adju­
táns Ajtay Andor ; Hotel- 
igazgató Naszódi Sándor. 

0.40 : Hírek, Időjarásjelvntés.

IHJDAPEST II.
5.1?»: X iöldmiívclésiig.vi i*ií-

i lisztért tini mezőgazdasági fél­
órája.

5.45: Oohnányi: Szimfonikus 
percek (Queens Hall zenekar, 
vez. Sir Henry Wood). Hang­
lemez.

6.110: Hírek.
H.I0: Huszlii hallgatóknak.

t. ...V vonat mint közlekedési 
eszköz és történelme.'* Irta 
Szukovszky Mihály, felolva­
sás ; 2. Buszin népdalok har­
monikán. iüőadja Húgén Sle- 
pat.

8.85: Francia nyelvoktatás.
Garzó Miklós dr előadása.

7.00: Perils Jenő vigúnyzene- 
kara.

7.1?»: „Pueelni.” A bevezetőt 
írta Koch Lajos. Felolvasás 
Hanglemezekkel.

».00 : Hírek német, olasz, angol 
és franeia nyelven.

».20: Az emher és a bűn."
Irta Szrnbián Dezső rendör- 
főtanácsos. Felolvasás.

».45 : Timkó Margit magyar nó­
tákat zongorázik.

KASSA (259.1 m.)
10.60—11.00: Azonos Budapest 1. 
műsorával. (Iá-kor hírek.)

11.05: ,.14égi magyar hímzések
;i Felvidéken.“ Éder Elza elő­
adása.

11.20: Tánclemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés. 

12.00—5.15: Azonos Budapest I. 
műsorával.

5.15—5.45: A földművelésügyi
mi niszt éri u in mezögazd asági
előadásának átvétele Budai>cst 
ll.-ről.

5.45: 1 .aczkovich János dr _ or­
gonái a kassai evangélikus 
templomban.

6.16..9.66: Azonos Budapest
műsorával.

tlöVIimULI,AMI) Ml Still
A 11 AT-\ hívójeles adóállomáson, 
».125 kilovikluson, »2.88 mé­
teren. Középenrópal Időszámítás 
szerint éjjel 12 1.20-lg

1.30- 3 óráig.

A FIATAL magyar előadóművészek között 
is júlcsengő neve van Kántor Bélának, akit 
a Gárdonyi Társaság estjéről adott rádiókoz- 
veütésből (hallottunk szavalni. Férfias orgá­
numa. az előadott költemények komoly, ala­
pos. művészi kidolgozása, egyéni előadómű­

vészei; ezekből a tényezőkből adódik a natal 
szavalóművész sikere. A hét másik fiatal te­
hetsége Vörös Sári volt. akinek mindig szí­
vesen hallgatjuk szívből jövő, átérzett re­
mek, jókedvű magyarnút -asát a hangszóró
ban.

QétiáM
ft



Budapest i.
6.40 : Ébresztő. Toma. .
7.0« : Hírek, közlemények. ^ Ét­
rend. Hanglemezek. 1. 1 prolant 
István : Fel a Kárpátokig, 
induló (Mária Terézia 1. hon­
védgyalogezred zenekara, vez. 
Pongrác/. Géza) ; 2. ( .suki :
Virágálom Uenóhan, japan ke­
ringő (bécsi Bohém-zenekar);
3. a) Kossuth Lajos azt üzente; 
b) Csínom Palkó ; c) hdcs­
únyám, ha bejön Egerbe; 
d)' .Jaj, de jó a huszárnak, 
katona nóták (honvéd cserkesz 
őrsvezetői kar); 4. Sousa : 
Kapitány. amerikai induló
Iberlini filharmonikusok); a. a)
Szép asszonynak kiirizalok; 
b) Nem kell a szőke, csárdá­
sok (Magvari Imre cigányzene­
kara) ; 6. Lincke: Egyveleg
Paul Lincke műveiből (tenor- 
szóló és éneknégyes); 7. Csaj- 
kovszkij : Melódia, szaxofon- 
szóló (Budy Wiedoft) ; 8. Pan :
Ti parlero d’amore, slowfox- 
dal (Fernando (Irland is éne­
kéi) ; Ó. Delibes : Sylvia, ba­
lettábránd (orgonán : Marcel 
Halotti); 10. Bánffy György 
báró : Volt nekem egy szép 
szeretőm (Cselcnyi József); 
11. Kral : A volt 67. eperjesi 
gyalogezred díszindulója (ka­
tonazenekar).

10.00: Hírek. . , „ , „
10.20 : „A székely nephallnda.
Irta Eörsy Julia dr. Felolvasás. 

10.45 : „A szentbernáthegyi ku­
tyák szomorú \ égé.” Felolvasás. 

11.10: Nemzetközi vízjelzö-
szolyálnt.

12.00 : Ilariingszó. Himnusz. 
Időjárás jelentés.

12.10 : Horváth Ilona és Mar- 
ezinkó Stefánia négykezes zon­
gora műsora. 1. Schubert : 
f-nioll fantázia ; 2. Mozart : 
I)-dur szonáta ; 3. Schumann: 
a) Búj ócska ; b) Szökőkútnal. 

12.40 : iliriík.
12.55: Ifjúsági Énekkarok. 

Közreműködik a 11. kér. Mar- 
czibányi téri polgári leány­
iskola ’ énekkara. Vezényel 
Szabó József né. Hangfelvétel. 

1.20 : Időjelzés, időjárás- és víz­
állásjelentés.

1.30: Weidinger Ede szálún- 
zenekara. 1. Moszkovszkij : 
Hangversenykeringő ; 2. Bar­
tók : Két parasztdal ; 3.
Wenninger Ernő : Szerelmi ke­
ringő ; i. Gade : Homanesca ; 
5. Losonczi Lajos : Este a 
kiskapuban ; 6. Máté István :

Forgószél: 7- K,tl1m*tn
önről álmodtam, dal , ts. LvecK 
tenwald : Bécsi egyveleg.

2.30 : Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : A rí oly amb írek, piaeí arak, 

élelmiszerárak.
3.20 : „Bálijáték.” Közvetítés 

az Iskolanővérek Kun uccai 
Kisdedóvó Intézetéből, fenn­
állásiénak 100. évfordulója al­
kalmából. Előad Lakatos 
Emilia szfv. óvónő. A kozve- 
titést vezeti Budinszky Sándor. 

3.50 : Tánelemezek.
4.10 : ltlúkfélóra. „Harc a Csen- 

des óceán fenekén.” Matolay 
Tibor előadása.

4.45 : Időjelzés, idöjáriisjelentés, 
hírek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15 : Uádav László magyar nó­
tákat énekel, kíséri Vidák Jó­
zsef cigányzenekara.

5.55: „A rádió bemondta.
"(Hogvan készülnek a rádió 

hírei?”) Szitnyay Jenő elő­
adása.

(Í.20 : Melles Béla zenekar. Ve­
zényel Vincze Ottó. 1. Flotow : 
Alessandro Stradella, nyitány ;
2. Vincze Ottó : Részletek 
Kisfaludy „Csalódások" c. víg­
játékának kísérő zenéjéből;
3. Lehár : Éva, keringő ; 4,
JessúI: Ólomkatonák díszme­
nete. .

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Rossini ; Teli Vilmos, nyi­
tány ÍN. ti. C.-zenckar, vezé­
nyel Toscanini). Hangfelvétel.

7.35 i „Örökös j»szerencsét.’ 
Hangjáték három részben. Irta 
Szepesvárav Béla, rádiószín­
padra átdolgozta tiarsi Ödön. 
Rendező Kiszely Gyula. Sze­
mélyek : Börzéiéi Zoltán, bá­
nva mérnök — Szabó Sándor ; 
Herényi Béla, bányaigazgató 
— Toronyi Imre ; Herényi Ili, 
a lánya — Laky Tóth Erzsi:

JS

—
lUHlay László 
(Vajda M. Pál jelű.)

Kovács Károly, bányalgaz- 
gató — Forgács Antal; Tor­
nainé — Aknay Vilma ; Tor­
nai Klári — Mester Ilona ; 
Tornai Manci — Medek Éva ; 
Markó — Lázár Tihamér ; Mül­
ler, főaknász — Dózsa Ist­
ván ; Brigitta nővér — Laka­
tos Ilonka ; Vashcgvi Sándor 
Bérezi Géza ; Binder és Marci 
__ 1 taksa Soós László ; Schnei­
der és Baffy — Nyerges Fe­
renc ; Gál és Soltész - Koltay 
Gyula ; Hladonik és dr Nyáry
__ Tassi András ; Te kár és
Rudi — Autók Ferenc ; Zsuzsi 
és Rózsi — Orbán Ibolya ; 
Józsi pincér és Rendőr — lvá- 
nyi Antal; Rákos és Kalauz 

— Kovács Imre.
8.40 : Hírek, Idöjárásjelcntés.

BUDAPEST II.
5.15; „Egy német író és pesti 

könyvkiadó." Szemző Piroska 
dr előadása.

5.1(1; Molnár Anna hárfuzlk.
I. Tournicr: Gyermekek a 
karácsonyi jászolnál; 2. Jaray 
István : Keringő hárfára ; 3. 
Salzedo : Forgószél.

6.00 : Hírek.
0.10 : Tánclemezek.
0.35 : Olasz nyelvoktatás. Gál­

iéra ni Bonaventura előadása. 
7.00 : A rádió szalonzenekara. 

Vezényel Bertha István. Köz­
reműködik Zsögön Lenke 
(ének).

8.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

8.20 i Fgrlö verseny eredmények.
8.30: Lendvai Jóska cigány­
zenekara muzsikál.

KASSA (259.1 m.) 
ie.e8~-ll.80: Azonos Budapest l. 
műsorával. (10-ikor hírek.)

II. 05: „Kassa közelmúltjának 
legtragikusabb féléve.“ bor- 
gách Géza előadása.

11.25: Hanglemezek.
11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—6.20: Azonos Budapest i. 
műsorával

6.26-7.35: Dr Joób Bel a ne Ga- 
vora Hilda és Sághy István 
magyar operettdalokat énekel, 
a 2Í. honvédgyalogezred zene­
kara játszik, vezényel Hadányi 
Antal,

Közben 7.06-kor: Hírek Budapest 
1.-ről.

7.35 8.00: Azonos Budapest 1. 
műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ MÜSOlt 

A HÁTI hívójeles adóállomáson, 
».125 kUoelkluson, 32.88 mé- 
ieren. Középeurópai időszámítás 
szerint éjjel I2-- 1.20-lg és

1.30—3 éráig.

* J

ZENÉLŐ ÓRÁKRÓL tartott az elmúlt héten 
érdekes előadást Gronovszky Iván. Kissé 
akadozó szavakkal mutatta he nekünk a ze­
néit) órák történetét s ennek a múltnak J<ul- 
túrtürténeti érdekességeit. De ha az előadó 
nem is volt gyakorlott, az édes muzsikájuk­

at

kai csengő-bongó zenélőórák mindenért kár­
pótolták. A finom kis melódiák visszavitték 
a múltba a hallgatóságot. A félórás előadás­
nak bizonyára nagy sikere volt az ilyen kü­
lönleges csemegékért lelkesedő zenebarátok 
körében.

-k-

Scíiíó«
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CSÜTÖRTÖK
$.00 : Árfolyamliirek, ploel árak, 

élelmiszeráruk.
3.20 : lakatos Vince és lakatos 

Gyula cigányzenekara.
4.1 il: Ifjúsági rádió. „Kalota­
szegi gyerekek látogatása a 
Stúdióban.” A beszélgetést ve­
zeti Gecső Sándorné. Hang- 
felvétel, ...

4.45 : Időjelzés, IdOjárasjelentés, 
liirek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven. , , „

5.15 : „Mindenből egy keveset. 
Hut tola Kde tánczenekara 
játszik, a Itajkók zenekara 
muzsikál. _ ...

6 00 : „Az okszerű borjú-
nevelés." Weltmann Oszkár dr 
egyetemi tanár előadása. A 
földművelésügyi minisztérium 
rádióelőadássorozata.

6.30: A Szeiitiiyiirgyi-vnnós-
negyes műsora. Tagjai j Szent- 
avörgvi I .ászló, Dömötör 11- 
bor, Kocsis László és I Hitter 
Pál. 1. Haydn : Ksz-dur vonós­
négyes ; 2. i a'liota László.
Korái, vonósnégyes (Fisz-moll). 

7.00 : Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : Szűcs Stefánia ^ dalokat 
énekel jazzliármas kísérettel. 
1 Polgár Tibor: Furcsa liaj 
a szerelem; 2. Mackókén :
Bel ami; 3. Sípos ~%:csei : 
Slow-dai ; 4. Bertimft Ltotso 
levél; 5. Holéczy Ákos : Azt 
a két szép szemet iszonyt Edit 
verse) •

7.40 : Külügyi negyedért.
7.55 : Wagner: Siegfried raj

BUDAPEST 1.
6.40 : Ébresztő. Torna.
7.00 : llirek. Közlemények. Ét­

rend. Hanglemezek. 1. Pécsi 
József : Katonavér, induló — 
a) Sudár magas; b) Édesanyám, 
kedves anyám (Mária Terézia
1. honvédgyalogczred zene­
kara, vez. Pongrácz Géza);
2. Alma a fa alatt, csárdás 
(Cselényi József); 3. Scheper ;
Bajor induló (1- ulisel katona- 
zenekar) ; 4. Translateur : Elet 
a bécsi Práterben, keringő 
(Walter Fenske zenekara); a. 
j.'iala János : Gyere be. hozzam, 
induló (Rendőrzenekar, vez.
Szőllőssv Ferenc); 6. Bocche­
rini : Allegretto a 3. számú 
vonósötösből, gi túrszoléval 
(vonósötös, vez. Luise Wal­
ker) ; 7. Piercy átdolgozása:
Magyar egyveleg, gyorscsárdás 
(Alfredo és zenekara); »-
Doppler: Feketeerdőt zenélő 
órák, polka (harangjatekszólo 
zenekari kísérettel); 9.
—Gereben Pál; Kies' Ham, 
ne játssz ólomkatonákkal, dal 
(Kalmár Pál) ; 10. Bauer—
lloner : Induló (ének: Walter 
SimUngcr); 11. Ansaldo : Slow­
fox (ének : Myrjam Ferretti) ,
12. Hazai hangok — láindlcr
(Stájer parasztzenekar) ,
Charlie Kunz slágercgyvelegc 
(jazz. zongorán játszik a szerző); 
t .1 Figedv Sándor: Ezred élén, induló (Mária Terézia 
1 honvédgyalogezred zene­
kara, vez. a szerző).
íSlClezPá, elbeszélései­

ből : 1. „Éjszakajárok'1 ; 2-„A 
hortobágyi kúra. Felolvasás.

10.45: „A magyar vadászélet 
babonái.” Irta György László.
tlffr Nemzetközi vízjelzö- 

szolgálat.
12.00: Harnngszá. Himnusz.

Időjárás jelentés.
12.10: Szárakoztotő zene.
12.10 : Hírek.
1.20 : Időjelzés, időjárás- és víz- 
LS»:1!*Mária Terézia 1. bon-
védgytilogezred zenekari». ^
Kényei Pongrácz Géza.

2.30 : Hírek.2.45 : Műsorismertetés.

A KlvO HÉT műsortervezetében sok ér-
dekesS ‘^"apuJnrŐBudaapestaí.. pí 

nagyszerű ^ ^ot előadását közvetíti
dig az operahaz Túra Németb Mária
hanglemezekkel A főszerepei > hői­
ének«. Hétfőn Megyeri Ella a "érnete ^
landiai munkájáról besznL.„^helyszíni közve- 
holm énekel s ugyanéhíres szűcsipa-
titést kapunk a bekéscsaoa ^ Sebes.
[y°Sé”koríiafe közvetíti. Szerdán Strauss

nun

7.55 i W agner ; ^ .
nai útja, zencdramareszlet 
(newvorki filharmonikusok, 
vez. Toscanini I. HtfSgemez. 

a.10: „Ellls Island. Hunyady 
Sándor előadóra.

»

8.25 : Bura Sándor cigány zene­
kara muzsikál.

0.10 : Hírek, idöjárásjelentés.
BUDAPEST 11.

5.15 : Egyházzenei hangverseny
a biidapest-kelenföldi _ evangé­
likus templomból. Közremű­
ködik a kelenföldi ev. egyházi 
énekkar, Kapi-Králik Jenő (or­
gona I, Lőrincz Zsuzsa (ének), 
vezényel Weltler Jenő. 1. 
Bach " J. S. : E-dur toccata 
(orgona); 2, a) Basolius :
Jöjj népek megváltója; b) 
Cesiiis : Bár hitemért szenved­
nem kell ; c) Walther : Dicséret 
zengjen (vegyeskar) ; 3. Bach 
J S. : Ha jó a vég (ének);
4. a) Bajter Lajos: lírám, tégy 
csodát : b) Kapi-Králik Jenő :
X X XIV. zsoltár (vegyeskar);
5 Bach .1. S. : Hozzád kial­
tok, koralelőjáték (orgona); 
fi. Liszt : Az L'r házába vá­
gyom én (vegyeskor, fúvós­
zenekar, orgona és iisldob).

6.00 : Hírek.
6.10 : Angol nyelvoktatás. J. >' ■ 
Thompson előadása.

6.40 : Hendörzrnrkar. Vezényel 
Szöllőssy Ferenc. Közben

7.20 : „A kolozsvári egyetem 
multjábál." Csengcry János dr 
egyetemi tanár előadása.

8.0Ó : Hírek német, olasz, angol.
francia és eszperantó nyelven. 

8.25 : „Emlékezés Benedek Elek­
re és Székelyországéra.” Pol­
gár Géza előadása.

8.45 : Bura Sándor cigányzene­
kara muzsikál.

KASSA (259.1 m.)
10.09—11.00: Azonos Budapest I. 
műsorával. (l(l-kor hírek.)

11.05: Szlovák hallgatóinknak:
1 „Régi sárosi költemények. 
Jagrovszky Sándor előadása; 
2. Sárosi szlovák népdalok 
hanglemezről.

11.40: llirek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.00—0.20: Azonos Budapest t, 
műsorával.

6.30: Magyar nóták hanglemez-

7.00 -9.00: Azonos Budapest l 
műsorával.
RÖVIDHULLÁMÚ M<SOIl 

\ I! \T5 hívólvlrs adóállomáson, 
fl.125 k»«,lklus«n. MM me- 
irren. Középeurúpal «inszőmua- 
s,érint éjjel 12 • L20-Ui ^ 

1.3(1—3 oraifl.

hangversenyt kapunk Tatnás llona Stdatna,
’T fÄSS keringők, **dalok ke-

»Äk
Peérv Piri és Rápolthy Anna verseket s/^

Sál «SS^5» ÄÄ
tése a Zeneakadenuarol.

nat



PÉNTEK
BUDAPEST 1. 

fi. »0 : Ébresztő. l om».
,(>(>: Hírek. Közlemények, Ét­
rend. IIanylemezek. 1. Lehár:
'Mitliv Miklós induló (Mária 

ré/.ia I. honvédgyalogezrcd 
«•nekara, vezényel Fige.dy 

Sándor) ; 2. Horváth József : 
Bicikli csárdás (Magyari Imre

• s cigányzenekara); 3. Silva:
uifiizo induló (fúvószene- 

K.in : I. Sullivan Komzak : 
Mi kádó. operett keringő ( Kiss 

i!jós vs cigányzenekara); >.
,i I A j<’> lovas katonának; 
I.) Hazunk előtt mennek 

1 :< huszárok; e) Xzért, hogy
• a huszar vagyok, katonanóták 
. M \X Magyarság férfikara,
• c/enyel Baj tor Lajos); 0.
K letsch llariekin, harmonika- 
x)lka (harmonika: Ludwig 
Kh-fsch); 7. Kuday Dénes:

-• iimodozz szívem tovább, 
hal (/arab Leander) ; 8. Drdla : 
is ubelik-szerenád «orgona : 
Marcell Pa lot ti); 9. Bianco : 
ixslino, langodal (Eduardo 

'.i.ine<> Stiigozenekara) ; ld, 
arasztojanov feldolg. : Lány 
mezőn, bolgár népdal (ének :

: rieskova) ; 11. Alpesi házi-
lein Landler (tiroli pa- 

. ztzenekar) ; 12. Balázs Ár- 
i t t hagyom a falutokat 

hitető Ákos s/.ov., < .selényi
■•/ncíi; i : L Kletseh: Tiptop, 

mti-rme/zo (Adalbert Lut- 
• nekara); t i. l'uesik :

, üiizsi induló (Mária Terézia 
'I ived gyalogezred zene k a ra,

■ « /. 1 igedy S.).
•MM» : Hírek.
a.20 : Ruszin Ifjúsági előállás, 

ingnia t és megelégedés." 
in ni Margit előadása, 

a. • . \ vsúzm hajlamos ein­
er -létmódja.’* Irta Mich tér 
ndre dr. I-'elolvasás.

,$.!(»: \«-mzeí közi ví/Jelző-
/nlyálat.
MM» : Hurangszó. Himnusz, 
i «hí járás jelentés.
L 10 : Ites/.kárt-zenekar. Vé­
nyei M idler Károly. I. Vlíil- 

, I I vonulási induló : 2.
eossoia ; Uuo vadis, nyitány ;

A iesi-hemlorf : Éjféli ör- 
• i;it , el te m kép ; 1. Ivanovici :

olnakom. keringő ; f>.
:;!.( dy Sándor » ) Falusi te- 
, irs ; «) Sírva vígad a ma-

Moréna : ismerős 
Minők, egy\ i-leg. közben 

’ «0 : Hírek.
:o Időjelzés, időjárás- és viz- 

dlúsjelentés.
in Rác/. Béla cigányzenekara.

2.30: Hírek.
2.45 : Műsorismertetés.
3.00 : Arfolynmhirek, plael árak, 

élelmiszerárak.
3.20 : Hanglemezek. 1. Mozart :

Varázsfuvola, operarészletek 
(Beter Anders, Martina Wulf 
és Hans Heinz Nissen); 2. 
(Hordani: Caro mio ben, ária 
(Galli-Curci); 3. Schubert:
Asz-dur irnpromtu (zongora: 
Winifried Wolf ); 4. Erkel: 
Bánk bán, bordal (Palló Im­
rét ; 5. Boellmann : Szimfo­
nikus változatok (gordonka : 
Maurice Maréchal); 6. A bt: 
Jó éjt kedves gyermekem, dal 
(Karl Schmidt-Walter); 7.
Wohlgemuth : Schön ist die 
Jugend, dal (lipcsei férfikar, 
vez. a szerző). Közben 

3.40: „Mit főzzünk?” Házi­
asszonyok beszélgetnek.
5.15: „Időszerű táplálékaink: 

A savanyú káposzta, sütőtők 
és a birkahús.” Az Országos 
Közegészségügyi Intézet és a 
Magyar Nemzeti Népélelme- 
zési Bizottság élelmezési elő­
adása. Felolvasás.

4.45 : Időjelzés, Időjárásjelentés, 
hírek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: A rádlő szalőnzenekara.
I. Millöcker Mixner : Szegény 
Jonathán, előjáték; 2. Kál­
mán Imre : Ördöglovas, palo­
tás ; 3. Stephanie!es Károly : 
Pierrot szerelmi vallomása; 
1. Bonchielli : Órák tánca :

Mendcs— Mascheroni : 
Stella Garibaldina, induló ; 6.
! icrsehwin : A férfi, akit sze­
retek ; 7. Alá : Ti C.erco, tangó; 
H. Ráday László : Megtaníta­
nám. angol keringő ; 9. Guida : 
Alla en cl rancho grande, 
pasodohle. Közben :

5.45 : Sportközlemények.
0.15: ..A villámhárító elnök.” 

P. Abrahám Ernő vfg cse­
vegése. Felolvasás.

7.20
Honid Ernő 
f Vajda M. Pál felv.)

6.35 : Surányl Rudi clgányzene- 
kara muzsikál, közben Dobos 
Imre tároy előzik.

7.00: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

7.20 : A Székesfővárosi Zenekar.
Vezényel Raj tér Lajos. Közre­
működik Dániel Ernő (zon­
gora). 1. Grieg: Ősszel, nyi­
tány ; 2. Rachmaninov : Rap­
szódia egy Pa ganini-t émára, 
zongorára és zenekarra (Dá­
niel) ; 3. Schubert: Befejezet­
len (h-moll) szimfónia ; 4. Far­
kas Ferenc: Részletek „Az em­
ber tragédiája” kísérőzenéjéből. 

0.40: Hírek, időjárásjelentés.
BUDAPEST II.

5.15 : (* y őrs í róla nf ol y a m. Szla- 
bey Géza előadása.

5.45 : Tán elemezek.
6.00 : Hírek.
6.10: Surányl Budi cigányzene- 

kara muzsikál, közben Dobos 
Imre tárogalózlk. Dalok : No- 
vák Sándor: Nagymajtényi 
síkon ; Tyukodi pajtás; Ka- 
csóh : A fuszulyka szára.

6.30: „Kolombó, Ceylon fő­
városa.” Irta Keöpe Viktor. 
Felolvasás.

7.00 : Heinemann Sándor tánc- 
zenekara.

6.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

6.20: Szórakoztató hangleme­
zek.

KASSA (268.1 m.)
16.88—11.88: Azonos Budapest I. 
műsorával. (HLkor hírek.)

11.06: „Mozaikok Rimaszombat 
életéből.“ Fülep KáLmánné elő-

11.28: Hanglemezek. Részletek 
Wagner operáiból.

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

12.68— 3.65: Azonos Budapest I. 
műsorával.

3.35: A szlovák ifjúságnak: „Esz­
ményképeim.“ Oláh József elő­
adása.

3.58: Hanglemezek. „Zarah Lean­
der és í len j amino Gigli film- 
dalokat énekelnek.“

6.15-6.35: Azonos Budapest f. 
műsorával.

6.35: Ege rl and István mély­
hegedűn játszik, zongorán kí­
séri Schmid l Bella. Hubay: 
C-dur versenymű mélyhege­
dűre.

7.68— 8.88: Azonos Budapest í. 
műsorával.

RÖVIDHULLÁMÚ M ti SOR 
A II ATS hívójeles adóállomáson,
9.125 kiloelkluson, 32.68 mé­
teren. Középeiirópal időszámítás 
szerint éjjel 12—1.20-ig és

1.30- 3 óráig.

l BHANGU, tehetséges énekes i fiatal 
I 'm i. aki már többször szerepelt 
adásokon a rádióban, legutóbb pedig 
-ink at Miekeit. A fiatal baritonista 

• '-as/országban és így az előadott

olasz dalok megteltek élettel, tűzzel, színek- 
kel előadásában. Örömmel hallgattuk a remek 
déli melódiákat és szívesen tapsoltunk volna 

« tehetséges, fiatal énekesnek, akinek nevé­
vel remélhetőleg mielőbb találkozunk a rádió 
műsorában.

Miibáb.



SZOMBAT
BUDAPEST 1.

6.-50: Ébresztő. Tónin.
7.00: Hírek. Közlemények. Ét­

rend. Hanglemezek. 1. Hackel 
László: Horthy István induló 
I Bvndőrzcnekar, vezényel Szol- 
lííssy Ferenc); 2. Waldteufel: 
Kzirvnvnrázs, keringő (szalon 
zenekar); 3. Schrammel: Bécsi 
induló (katonazenekar); 4.
Siede: Kínai uccai szerenád 
(l’crdy Kauftmann és szalon­
zenekára); 5. Németh Béla:
Azt mondják, hogy korhely 
vagyok, csárdás (Kalmár Bal); 
ó. Borgmann: Filmdal (H. 
Krnst. (Troli) ; 7. Dcprct: l’a- 
vaszi üdvözlet, keringő (becsi 
Bohém-zenekar); 8. lloryat 
népdalegyveleg (ének cs kó­
rus a dries tamburicazenekar
kíséretével); 9. Niel : Marié- 
Mara, polka (Eugen Fahn 
zenekara); 1». Duóin- Bürke : 
Könnyes szemmel táncolok, 
lassú keringő (Theremin-szóló 
Lennington Shewell); 11. Cire- 
nei Ganri : Olasz induló (olasz 
katonazenekar, vez. a szerző); 
12. Csirketánc, ír néptánc 
(Grafton Bambels zenekara);
V.í \u( der Alm, dal es jodli 
lének: Ulrich Bemer); 14.
Kraul Antal: Becece, induló 
(Mária Terézia 1. honvéd­
gyalogezred zenekara, vezényel 
Figedy Sándor). 

lll.no : llírek.
10.20: „A „Szózat” költője,“. 
Vörösmarty születésének 140. 
évfordulója. Irta Horváth Bar­
na né. Felolvasás.

10.45: „Mit nézzünk meg
A honfoglaló magyarság művé­
szeti emlékeit a Nemzeti Mú­
zeumban. Ismerteti László 
Gvilla itr. Felolvasás.

U.10: Nemzetközi vízjelző-

12.00**: Hnrangszö. Himnusz,
időjárás jelentés.

,2.10: llniezky László szolén- 
zenekara. I. Bol.recht: Báli 
emlékek, keringőegyveleg; 2. 
Fehér István : a) Menüett, 
hl Mazurka : 3- Paksy József. 
Székely hangulat; 4. 
oda : Kék pavilion; 5. Kai­
nál, Imre: 1 loltend, 
nvccske, egyveleg; ó. Bertha 
István: Napkeleti tangó, «• .iára! Bicháíd : Karnevál, ke­
ringi). Közben :

Irio: Idő Jelzés, időjárás- és vlz- 
íillás jelentés.

;,:!0: Hanglemezek.

2.30: Uirek.
2.45: Műsorismertetés.
3.00 : Arfolyambirek, plael árok, 

élelmiszerárak.
3.20: Korényl Aladár cigány­
zenekara.

4.10: Huszln hallgatóknak. Vi­
dám délután. Közvetítés Mun­
kácsról. Közreműködik a mun­
kácsi balalajkazenekar és ének­
kar és a balalajkazenekar tag­
jai. Vezényel Dankulinecz

4.45 - Időjelzés, Idfljáriisjelentés, 
hírek.

5.00: Hírek szlovák és ruszin 
nyelven.

5.15: Liszt: Metlsztó keringő 
(bostoni szimfonikusok, vez. 
iíoussewitzky). Hanglemez.

5.30 : „Látogatás a repülOtlsztje- 
liilteknél.” Közvetítés a kassai 
rn. kir. Horthy Miklós Repulo- 
akadémiáról. Beszél Jludin- 
szky Sándor. Hangfelvétel. 

6.00: „Szlne-java.” A Rádió- 
élet nagy tarkaestje a magyar 
rádió 15 éves évfordulója al­
kalmából. Közvetítés a Városi
Színházból. Közreműködik:
Iterky Lili, Bornemisza Éva, 
Fellegi Teri, Hidveghy Vale­
ria, Tolnay Klári. Markus Mar­
git, Nagy Izabella, Orosz Ju­
lia, az Operaház tagja. Orosz 
Vilma, Szalay Karola, az- 
Operaház tagja, Bobula
Lajos tangóharmonika-harma-
sa, Dénes György, Csclenyi 
József, Földényi László, Gőzön 
G vula. Harangozó Gyula, az 
Operaház tagja, Horti .Lajos, 
Kalmár Fái, Iíecsetkisfalud 
székely község nop' együttese, 
Kővári Gyula, Latabár Ár­
pád. Németh Antal dr, 
Pethes Sándor, Hosier End­
re az Operaház tagja. Sala 
Domokos, vitéz Somogyváry 
Gyula, Cs. Szabó László dr, 
valamint az Operahaz tizen-

I).00
Szálán Karola 
(Vajda M. I at jeli’.)

hat tagú balettkara. Konferál 
Legényéi József dr és a 
Pécsi ' Öreg Diákok együt­
tese. Kísér a rádió szalónzene- 
kara, Butlola Kde tánczeneka­
ra és Sárai Elemér cigányze­
nekara. Vezényel Polgár Ti­
bor. A szünetben 

7.011: Hírek magyar, német és 
román nyelven.

8,40: Hírek, Időjárásjelentés.

BUDAPEST II.
i.10—4.45: Szórakoztató hang­
lemezek.

5.15: lllaszny Béla langóhur- 
inoiilkaszámal.

5.30: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági fél­
órája.

6.00 : Hírek.
6.10: lláez Józsi eigányzene- 
kara,

7.10: „Kossuth Lajos Pesti 
lllrlopjánnk századik éve." írta
Siklóssy László dr. Felolva-

7.30: „Madarak és pillangók.” 
Faragó Ibolya zongorázik. L 
Daquin : A kakuk ; 2. Coupe­
rin : Pillangók; 3. Mozart:
A kanári; 4. Schnmann: A 
jómadár ; 5. Chopin : A pillan­
gó ; 6. Balakirew : A pacsirta ;
7. Kazacsay Tibor : Pillangók ;
S. Alabjev—Liszt: A fülemile ;
9. Strauss János : Éjjeli lepke. 

8.00 : Hírek német, olasz, angol 
és francia nyelven.

8.20 : Ogetöversenyeredmények.
8.30 : Beethoven z VIII. (F-dur) 
szimfónia. 93. mű. (Amszter­
dami Concertgebouw-zenekar, 
vez. Mengelberg.)

KASSA (251.1 m.)
16.90—II.ee: Azonos Budapest 1. 
műsorával. (10-kor hírek.)

11.05: „Gyermekekről egy marék 
móka.” Köves Károly cseve­
gése.

11.25: Hanglemezek. Szórakoz­
tató hangszerszólók.

11.40: Hírek magyar és szlovák 
nyelven, műsorismertetés.

I2Í0O—5.$*: Azonos Budapest I. 
műsorával. ,. „ .

5.30— 0.00: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági elő­
adásának átvétele Budapest 
ll-.oöl. „ . . ,

S.ü—s.Sft: Azonos Budapest l 
műsorával.

bövidhullAmu mCsoh

A 1IAT4 hívójeles adóállomáson,
11.125 klloelkluson, 32.88 mé­
teren. Középenrápal Időszámítás 
szerint éjjel 18—LSO-H és

1.30—3 óráig.

az IDÉN ismét közvetíti a rádió a -Nagy­
karácsony éecakája” című oépMokasokMl. 
népi dalokból, versekből összeállított e 
ács néprajz, műsort. Az. idén «ontaav - 
. területek csodálatos szépségű kara

Miéáü-

■ti.invi énekeiből, verseiből, népi játékaiból
kapunk ízelítőt Az egyre jobban közelgő 
misztikus karácsonyi ünnepkör előhírnök 
minden esztendőben ez a ióls,került közve­
títés, amely elé az idén tokozott várakozás­
sal tekintünk.
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HÉT
inra

A Ferencváros Kispest mérkőzés egyik izgalmas jelenete. Finta kapura 16 fPobuda felv.)

Gróf Teleki Mihály földművelésügyi miniszteri x) 
és kísérete Kolozsvárott

'Brdúdii, Kolozsvár lelv.j

Had‘rokkantak ünnepségé Kolozs­
várott, Mátyás király szobra előtt

rKoifacs. Kolozsvár fái.,

Beslics Nikola jugoszláv közlekedés­
ügyi miniszter Budapesten »

,-M?l jelv.j
Kádár Levente belügyi államtitkár kalapácsütéssel 
avatja fel az építendő új MABI kórház alapkövét

(MPl Idv.)
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A Zeneakadémia zsúfolásig telt nagy­
terme bizonyította, hogy Fischer Annie 
művészete milyen hatalmas vonzerővel bír.
A közönség ezen az estén époly kevéssé 
csalódott várakozásában, mint eddig, pedig 
a felcsigázott igényeknek már az is csalódás 
lett volna, ha ez a hangverseny „csak” 
az előző színvonalát érte volna el. Fischer 
Annie művészete olyan megalapozott, ki­
egyensúlyozott, hogy magában foglalja a 
folytonos fejlődést is. Nem ugrásszerű, 
hangulatokon alapuló kü­
lönbségek ezek, nyugodt 
biztonsággal halad egyre 
feljebb, ahogyan arra csak 
a kivételes tehetsegek ké­
pesek.

Műsora káprázatosán ra- 
gyogtatta sokoldalúságát.
A Hammerklavier-szonátá- 
ban csodálattal élveztük 
egyik legértékesebb tulaj­
donságát : a minden sal­
langtól mentes, közvetlen 
egyszerűséget, amely a leg­
nehezebb művet is magá­
tól értetődővé varázsolja 
a hallgatónak. A részletek 
szépségéből ez sohasem a 
lényeg rovására történik, 
mint oly sok kitűnő vir­
tuóznál. Fischer Annie cso­
dálatos biztonsággal kerüli 
el a veszélyes mellékvágá­
nyokat : nem esik sem az 
érzelgős, sem a túlzott dinamika bűnébe. 
Fölényes tudása nem csábítja bűvészke- 
elésre

A közönség, aki a műsort lezáró Wald- 
stein-szonáta és néhány ráadás után meg 
sokáig lelkesen ünnepelte, elegedett lehe­
tett. Beetlioven-estet ígért a műsor es az 
igazi tehetség, a nagy művész — igaz 
Beethovent adott.

Vittorio tini dirigálta a filharmóniai tár­
saságot. lm hol egy ritka madár: tökéletes 
karmester. A madár középkorú, csöndes, 
leeső vállú, kopasz úr, de hangszinfantáziája 
csodálatos, energiája megdöbbentő, tempó­
érzéke csodálatos. Az est fénypontja 
César Frank még mindig tulkeyéssé ismert 
D-moll szimfóniája volt, amelyet Gui a

$)éíí&á&

Fischer Annie (Veres (elv.)
mesternek

fátyolosán halk részek gyöngyházfényű 
tompitottságában és a harsogó pompájú 
kitörések hisztériamentes, férfias erejével 
felejthetetlenül adatott elő. Ilyenkor lát­
hatjuk, hogy filharmóniai társaságunk mi­
lyen rendkívüli képességeket rejt — Gui 
keze alatt a fortékban nyoma sem volt a 
nyerseségnek vagy a halk részekben a nyúlós­
ságnak. Amellett Gui igen szolid kéz, így 
bízhatunk interpretációjának hiteles voltá­
ban. Debussy Ibériáját és két újdonságot: a 

magyar Antos egy érdekes, 
őszintén modern pasztell- 
müvét, valamint Gui saját, 
egyszerű, de helyenként 
megrázó Énekek Énekét 
hallhattuk így — azaz hi­
telesen. Ez utóbbiban a 
kar kitűnő és fegyelmezett 
volt, Rosier Endre meg­
mutatta, hogy immár euró­
pai színvonalon álló mes­
tere szép hangjának. 
Warga Livia megkapott 
művészetének nemességé­
vel és biztos muzikalitá­
sával.

Gui nem pozőr és nem 
elegáns karmesterlátvá­
nyosság. De tudja, hogy 
mit akar, amit akar az 
kifogástalan és zenei és 
minden sikerül néki, amit 
el akar érni, ki akar hozni. 
Tökéletes példája a jó kar- 

mesLen.cn — zenekar, közönség, előadó­
művészek, a szerzők egyaránt tanulhatnak 
tőle. És sok karmester is. Beöthy Lydia

l)r Kovács György : A szívbetegségek és
azok gyógyítása című könyv rövid leírást 
nyújt arról a szerepről, amelyet a szív és a 
vér az ember szervezetében betölt, majd há­
rom jőfejezetben-ismerteti a szív, a vér és a 
vérerek különböző betegségeit. A könyv ter­
jedelme 128 oldal, ára bérmentve ízléses 
jélvászonkötésben SS fillér. Megrendelhető 
a vételár előzetes beküldése ellencben Tolnai 
Világlapja könyvesboltjában, Budapest, V II, 
Dohány ucca 12 szám. Utánvéttel való kül­
dés mellett 7 S fillérrel drágább.
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KLÓ SK Ü R T H Y MI RT A
Barabás Imre unottan nyitott be szerkesztőségi szobájába. Naprót-napra mindig hajszál­

nyira ugyanaz, gondolta fáradtan, miközben kabátját felakasztotta. Tehetségtelen emberek tehetség­
telen novelláit olvasni. Lektor. Valamikor, amikor kezdte, büszke volt erre a címre. Ma már nem je­
lentett számára egyebet unalomnál és kötelességnél. Végié is az ember nem marad örökké fiatal és el­
érkezik egy idő, 'amikor nem tud már lelkesedni. Az ember egyszereseik eléri az ötvenedik évét is. 
És akkor egyszerre rádöbben, hogy milyen semmi az egész, amit eddig csinált és csinál. Család­
kötelesség és ez minden nap újra. Enyhe gyomorsav, amely egyelőre még nem komoly, de. az orvos 
megjósolta, ha nem vigyáz rá, fekélyben végződhetik. Hol maradlak a nagy alkotás vágyai, a 
fiatalos fctlobbanások, amikor még Nobel-díjal akart nyerni. Aztán .... nem nyert Nobel-dijat, 
voltaképpen maga sem tudja, miért, halántékára ezüstöt vert már a dér, tizenöt éve nem volt sze­
relmes, mert nem volt alkalma és ideje hozzá. Szabad idejében a gyerekek leckéjét kell kikérdezni 
és a felesége panaszait hallgatni a háztartás gondjairól. — Eddig is tudtam mindezeket — mondta 
maga elé 'kesernyés szájjal, — csak éppen most tör fel a fájás, mert nemsokára ötven esztendős 
leszek.

Felsóhaj tolt és ledobta magát a székre. Kezébe vett egy novellát és olvasni kezdte. Alig figyelt 
oda, szórakozottan és gyorsan futott át gyakorlott szeme a sorokon. Kopogtak. — Tessék — mondta 
megszokott hangon, úgy, ahogyan minden nap felelt ezekre a félénk kopogtatásokra, kedvesség 
nélkül, kötelességből, unotlam.

Fiatal, húsz-huszonkéteszlendős lány tépett be. — Mi tetszik ? — kérdezte Barabás és fel 
sem nézett, amikor meghallotta az ajtó nyílását.

Egy novellát hoztam, kérem — és erre a hangra a férfi felkapta a fejét. Más hang volt 
ez, mint </ többiek, akik ide hozták írásaikat. Volt ebben a hangban valami nagyon fölényes, az 
olyan ember fölényessége, aki bizonyosan tudja, hogy végüt mégis neki tesz igaza, a novelláját 
elfogadják. Elfogadják, mert jó, vagy, mert. . . nos, hát esetleg valami másért fogadják el, ami 
nem is egészen hihetetlen, ha ránéz az ember az Írójára — gondolta magában Barabás, miközben 
tekintete egy szempillantás alatt siklott végig az előtte álló lányon. A lány szőke volt, leeresztett 
haja ondolálás nélkül, dúsan omlott a vállára, arcát a kelleténél talán kissé erősebben festette, 
világoskék ruhái viselt és . . . nagyon szép volt. Igazi női pillantással méregette Barabást, szinte 
jelmérte ennél a férfinél eshetőségeit, vagy talán nézésében benne volt az örök fölény, amelyet 
húszévesek éreznek ötvenévesekkel szemben, mert tudják, hogy előttük még sok idő van és ellen­
állhatatlanok, Icgyőzhetetlenek.

Tessék ideadni — mondta Barabás, egy kis érdeklődéssel hangjában. Tetszett neki ez a 
lány, tetszeti, mint nő és tetszett a fölénye is és ezt nem merte önmagának bevallani. Amikor ötven­
évesek vagyunk, sohasem merjük bevallani önmagunknak, ha egy nálunk sokkal fiatalabb nőbe 
szerelmesek vagyunk. De mégsem tudunk soha ellenállni. Keze egy rövid pillanatra hozzáért a 
lányéhoz. A lány tekintete sokai ígért, ez a tekintet megértette a férfit, szinte biztatta. És a férfiak 
mindig hajlandók biztatást látni annak a tekintetében, aki tetszik nekik. A férfi sokat olvasott 
ki ebből a tekintetből.

Tessék itthagyni és két hét múlva bejönni érte, — mondta és tovább nézte a lányt éhes,
mohó firfinézéssel.

Köszönöm, majd bejövök — és felvette reliküljét az asztalról és kijeié indult. Az ajtóból 
visszafordult: Jóestél kívánok. — Jóestét — köszönt vissza Barabás, aztán még sokáig nézte a 
csukott ajtót, amelyen kiment a leány. Hátradőlt székében. Most egyszerre sajnálta, hogy nem 
nézett bele a novellába és nem mondta, hogy jó. Aztán még valamit kelleti volna mondania a lány­
nak ötlött eszébe. Mit kellett volna mondani ? Hogy tetszik neki ? Maga sem tudott jelelni, 
de azt határozottan érezte, hogy valamit mondania kellett volna. Visszaidézte agyába a lányt, 
amint ott állott előtte. Egyszerre, hihetetlen könnyűnek érzett mindent, ő is tetszik a lánynak, 
őzt látta, bizonyosan látta a tekintetéből. Valami megmagyarázhatatlan felszabadulás vett rajta 
erőt. Ha két hét múlva bejön a lány, megmondja neki, hogy . . . nos, hogy szereti. Igen, ezzel a 
szóval, hogy szereti. Biztosan tudja,'érzi, hogy szereli. Megesik az néha, hogy az ember egy pilla­
nat alatt elveszti a fejét. Barabás tudta, hogy ez történt most vele is, de örült ennek. Aztán ha 
megmondta, valami csak történik majd. Talán... elválik a feleségétől, vagy talán nem is válik 
el. hanem lilákban megszökik ezzel a lánnyal, vagy mit tudja 6, mi lesz. Itthagyja ezt az egész 
unalomba fulladt életei, a felesége örökös panaszkodásait, az esti leckekérdezést a gyerekeitől. . . 
hirtelen lelkiismerclfurdatásl érzeti. A gyerekeit nem hagyhatja itt I Dehogynem — felett azonnal
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. . , „ iá kehien »annak, fis ki tilthatja meg neki, /mgy a maga életit élje ?« szó! Nem, nem tó/« «d : terfs Hiszen 
m!mIreo még ! Nem érzi magái üregnek. Fiatal még, fiatalos. Csak ebben a környezetben érzi
az ölYkumfiir°csán átimszelütVgalatbak telt el. Szerkesztőségi órák után nem ment haza 

A kelhet urcsan awm y Maga elé bámult, nem gondolt semmire, boldog
hanem ben egy kor ,t1 kár’ehazba a pólyában feküszneks nem gondolnak, nem
volt s olyan volt a nézé > mészen címszerűen nagyon jól érzik magukat. Délelőttönként
tudnak semmire sem ffomtob I WM Kt rfí vásárolt és kölnizle magát,
a belvárosban setalt f/e/Äa Frissen ruganyos léptekkel merd az arcán. Kellett
Azelőtt botol hordott, most ezt is eUiagj ■ méabiria, még fiatal. Mielőtt elment hazulról,
önmagának ez a meg nyug ,AJ A, zu (y* fitt igyekezett fiatalosan viselkedni. Hirtelenórákig teátok fáradt relignáeióval figyelték a fiatalok

az asszonyok és feleségek csal­
hatatlan ösztönével bizonyo­
san érezte emögött a nőt.
Egyik ebédnél Barabás vetet­
lenül rápillantott az asszony 
kezére. — Milyen vörös a 
jolylonos mosogatástól és a 
főzéstől — gondolta elkesere­
detten és hirtelen eszébe ötlött 
annak a lánynak a keze, 
amint relikülje után nyúlt.
Milyen más annak a keze, 
milyen finom, milyen ápolt!

A feleségében volt vala­
mi névtelen, néma fájás. Úgy 
érezte, elvcsziti az urát. Szól­
ni nem mert, sokszor sirva- 
fakadt, ha egyedül maradt 
és mosogatott es fozotl tovább 
hangtalanul»

Elfőtt a két hét. Elmen­
tek a napok, amelyeket a 
férfi olyan lázasan számolt.
Barabás egész nap izgatott 
volt, készült a délutáni talál­
kozásra. A novellát el sem 
olvasta, de hisz az oly kevéssé 
fontos most t Ebédnél türel­
metlen volt és durván rászólt 
az asszonyra, hogy meleg a 
leves. Az már nem bírta to­
vább, elkezdett sírni, csendes, 
asszonyos hilppogéssel.
Ostoba l — gondolta fíara- 
bás — most sir, ahelyett, hogy 
meghütené a levest i — De
nmiyon^tiwol^volt mindattól, ami otthon J^Ttimk,. ; majdnem felugrott az asztaltól.

JAmikor délután benyitottJ^kes^9ldmúltkor. Köszöni és megállt az íróasztaIÄ

ä'/äSIffiltS /»">»«**• * *m
volt, amikor utoljára kikérdezte mondta rekedten, benyúlt a fiókjába és odaadta.

A ián™ arcáról*ilefagyott a ^o^^^^^^paríTa'mnieksüálni. Barabás nagyon,
w"6" *'

WM " mrekn*9

mim
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Három kislány, azaz bocsánat, három 
hölgy" beszélget egy pádon.

Ugyan, Magda, Zsuzsi borzasztó alak. 
Most is állandóan Pistával jár.

(). örök nők. Hát tirajtatok nem jog semmi ? 
I)e menjünk egy púddal tovább, ahol két ifjú. 
középiskolás beszélget. A jérjiak bizonyára 
valami szebbről, jobbról, érdekesebbről beszél­
getnek. A beszélgetés fonatát egy hetedikes 
viszi :

— Bizony, a mamám kijelentette, hogy 
olcsóbb a bérlet, mintha otthon állandóan jü- 
tünk és itt a melegedőben nagyon jól felmeleg­
szik egy napra az ember.

Modern mama mentalitása l!)40-ben.
Tovább megyünk, az apróbbakhoz. A mel­

lettünk átló hölgy kilenc-llzéocs lehet, hogy 
egy-két évet letagad, tehát nyolc-kilenc éves, 
a fiatalember, aki hozzátesz iizenhárom-tizen- 
négy. fíppen hazamennek, a gáláns lovag, 
egyúttal korcsolyacsatoló, megkérdezi szíve 
választottját :

Fittyet hányva a szép napsütésnek és az 
esős időnek, a müjég megnyitotta kapuit a 
télisport rajongói számára. Minden meg­
nyitón valami újai várnak a korcsolyázók 
szegény jégtől. Minden megnyitón valami 
ideges bizsergés vesz erőt a műkorcsolyázókon, 
I iá kon. lányokon, sőt még az idősebb kor­
osztályon is. A műkorcsolyázó idegesen várja 
az új bajnoki idényt és mint mindig — fiúk 
a lányokat és viszont. Alert mit érne a jég 
a vidám it jak, a piruló „hölgyek", a jókedélyű 
öregek és <i fiatal ,,tehetségek” nélkül.

Nézzük csak meg, milyen hatással van a 
közönségre ez a szép világ:

'B Ez a 
kislány 

nemsokára 
lelSzi Sonja 

Henh'-t
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Vidám baleset
— Klárika, hazakisérhetem ?
Nagykegyes beleegyezés lilán szegény kis barátom cipeli a hölgy 

korcsolyáját.
Fülemet nem kápráztatom tovább, most már csak szemmel 

kísérem a jég társadalmát. S lm /etfedezi szemem az „óvatost”. 
Jelszava : inkább egy óra alatt két méter, minisem a mentők vigye­
nek cl. Úgy hallottam, még záráskor nem ért vissza a lejárathoz. Es 
te, kedves „bátor”, aki száz­
szor elesel, de egy nap alatt 
akarsz megtanulni. Bizony, 
le is egy jaját képviseled a 
jégtársadalomnak.

Szegény kislány, hál érde­
mes neked még tizenkétszer 
is elesned (megszámoltam). 
hogy végül a tizenkettedik 
udvarias fiatalemberrel meg­
ismerkedj.

Papa, mama! Lázas izga­
lom. Megtudom, hogy Tóni 
bácsi több díjat nyert, őlőle 
örökölhette Loncika nagy te­
hetségét. Nem messze tőlük 
áll nevelőnőjével egy kisfiú.
Blazirt arccal figyeli a csúsz­
kátokat. Barátságosan meg­
szólítom kis barátomat :

— Na, fiatalember, 
miért nem korcsolyá­
zunk ?

Rámnéz, végigmér, 
azt hiszem, azon gon­
dolkodik, válaszol­
jon-e vagy se. Végül 
győz benne az ud­
variasság :

— Nincs időm, 
most is csak a nagy­
papát várom.

Éppen megérkezik 
a nagypapa, kipirult 
arccal, ősz bajusszal, 
karonfogja unokáját 
és elmennek . . .

Elment az örök­
ifjú nagypapa és a 
kisöreg unoka... Igen, 
elment.ahogy an elment 
sok idő, de te igenis 
régi maradtál Mü- 
jég. régi a közönsé­
ged, csak díszleteid 
változtak és szereplőid 
kosztümjei.

— r. t. —

\ »«.valló 
ás az 
unoka

Kislány 
se»íl a 

íuiiyláiiymik
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B-A CS/

UNDI IMRE

Viroszka bácsi réstől fogva bejáratos volt 
lv./zánk, ha úgy akadt, Hogy valami bútort 
meg kellett reparálni. Kicsi, sovány, s/cplo!,- 
képií ember volt az óreg, a haja úgy állt, 
mint a drótkefe, kezei kétakkorak voltak, 
mint dukált volna, és valami lernoshatatlan 
kcncétől mindig sárgállottak az ujjal.

Ha megkérdeztük, úgy elöljáróban, hogy mi 
mibe kerül, a kérdéses bútort szeretettel 
meg-megmarkolászta, mint a kupec a lo lábát 
és hadarva mondta:

— Máj megalkuszunk, 
bízni, merhogy a di-

tessen csak rám

iektívákra nézve 
nem vagyok azo-
nos. .. 

Meg is csinálta a
dolgát becsülettel,
aztán valami po-
tóm összeget hozott
szóba.

£jgjy&zeHŰ c&Udá

Aludj. Nyújtózz el szépen, hogy a selyeminged, 
mint kényes virág burka ne vethessen ráncot 
és mint a lepke, mely a réteken keringett 
lecsukva pillád szárnyát: — hívogasd az

álmot.

Aludj. Ablakod alatt lábujjhegyre állva, 
mint bóbitás dajkák susogjanak a lombok. 
Morcos testőrnek álljon a vacogó nyárfa 
s zizegve hajtogassa: „Csak az alvó boldog.“

Aludj. Mosolygó szemed mélytiizü smaragdját 
tűzze lejékül a Mis, hunyorgató alkony, 
hogy mire hajnali lények visszaragadják 
meglássam benne halott, vadidegen arcom.

URBÁN ERNŐ

Valaha, ismeretsé­
günk elején, igen kü­
lönös módon édesed- 
tem össze vele. Ak­
koriban valami kár­
pitosmunkát végzett 
nálunk — mert ah- 
hoz is értett és 
jómagam története­
sen ugyanabban a 
szobában olvasgat­
tam, ö meg a néma 
csendben holmi zsi­
nórszegéllyel babrált 
a divánon.

JÓ idő múltán a 
könyv széle mellett
feléje néztem, hát látom ám, hogy a koma szé­
les mosolyra húzta a száját. Nono. Vajion mi 
oka lehet a derűre? A nyájasság mindenesetre 
kedves dolog és erre én is enyhe viszont- 
mosolyt küldtem Viroszka úr felé.

Néma mosolygásunk közepette aztán újra 
munkához látott, magam meg a könyvoldalra 
pillantottam, ha nem is az azelőtti nyugalom­
mal, mert járkálta az oldalamat, hogy az öreg 
min nevet. Néhány percig meglapulva vára­
koztam, aztán lopva, nyugtalanul belcsandi- 
tottam a ialitükörbe, hogy nem kormos-e a 
fülem, nincs-e valami mázolás a- képemen, 
mert rajtam ugyan senki se derüljön, mint

í*

valami pojácán. Nos, a tükör mindenképpen 
megnyugtató választ küldött és most mar 
újólag Viroszkára néztem. ,

Viroszka bácsi éppen szemben ált es Ha 
lehet még derűsebben mosolygott felem. A 
s/ája' sarkai centiméterekre közelítették meg 
a fülét, közbe-közbe meg nagyokat liunyor-

No nyájas egy ember a barátom, annyi 
bizonyos Nagyot nevettem hál feléje. Kicsit 
™t de nyílt derűvel. Még a könyvet .s 
az ölembe eresztettem úgy_ mosolyog­

tam ra. Ha szólni 
akar, llát csak szól­
jon, egy kis terefere 
nem a világ, ha már 
ilyen vidám kedve 
kerekedett.

De Viroszka nem
nyilatkozott.

Lopva, lestem a 
fejleményeket és lát­
tam, hogy ő is lopva 
pillantgat.

Folyton nevetett 
én szüntelenül visz- 
szanevettem.

Ekkor váratlanul 
aztán megoldódott a 
rejtély. Egyszer csak 
látom ám, hogy a 
szájába nyűi, sze­
geket vesz ki és mo­
solya, feszülő száj- 
húzása nyomban le- 
kókad.

Hej, a nemjóját!
Ott álltam kacagva és n nyilván bolond­

nak tartott. „ , ,,
Hát aztán barátságos tercierébe kellett 

kezdenem, hogy gyanúját eloszlassam. Igeit 
össze is melegedtünk ez alkalommal.

Akkor is, meg más alkalommal is mindig 
kifejtette: _ , .. .

- Ha rajtam íüggne a világ sorgya, eliga­
zítanám egyszeribe ezt a nagy gazdasági 
aprehenzijót... ,,

— Nono, Viroszka bácsi és mi módón r 
Ilyenkor egyik sárga hüvelykujjával meg- 

vakarta a haját a homloka sarkában, pihenj 
roggyasztotta a ballábát:

<DMá&



ndenkcppen 
most már

állt és ha 
t [elém. A 
itctték meg 
Lat hunyor-

ttom, annyi 
eléje. Kicsit 
könyvet is 

mosolyog­
na szólni 

t csak szöl- 
kis tcreferc 

ilág, ha már 
dánt kedve 
itt.
roszka nem
'.Ott.

lestem _ a 
yeket és lát- 
;y ő iS lOPVa
t.
>n nevetett 
itelenül visz- 
ttem.

váratlanul 
legoldódott a 
Egyszer csak 
im, hogy a 

nyúl, sze- 
esz ki és mo- 
iesziilő száj- 
nyomhan le-

i nemjóját! 
ilván bolond-

erébe kelleti 
itassam. Igen 
ómmal, 
nal is mindig

sorgya, eligá- 
gy gazdasági

ni módon? 
kujjúval meg­
ában, pihentbe

fit ... ........~

— Először is az emberiségnek a szabadban 
kéne lakoznia. Másosszor, ha a kormány pénzt 
veret, efformán kéne azt kijosztam az alom- 
pógárok között, harmaccor: a hiivelcs vete- 
ménvekben van az erű . ..

Mikor ezt kifejtette, hunyorgott egyet, egy 
huncutul meggyőzőt, majd a sárga Ihivelyk- 
jét íclénkbökte a levegőbe:

— He? 1 .
— Csakis — mondtuk ra, mire o néhány 

mcllékreformjának az elsorolására is bátor- 
ságot vett, de elkalandozasaiban. újólag visz- 
szálért az alapra, elmondván a generális 
teendőket, először, másodszor és hogy har­
maccor a hüvelyes véleményekben van az 
erő.

Sok derűnkre szolgált az édes öreg.
Ha egy tükörkárnis letört, _ vagy valami 

politúrt felszívott a meleg, már előre örül- 
tünk, hogy elhívhatjuk a csacska komat es
megkérdezhetjük, mi módon jöhet rendbe a
világ sora. , ,

Ahogy haladtak az évek, konok tervezete 
egyre jobban kijegecesedett benne. Egyszer 
el is mondta, hogy kincsét nem rejti véka 
alá és levélben tudatta azt egyes tanácstalan 
államférfiakkal.

— Csak sok a bélycgkőccség — fűzte hozza
szomorúan. ,. , .

Ma már Viroszka bácsi igen öreg fickó, 
rossz bőrben is van, azért lelki egyensúlya
kitűnő. .. „„

Sőt, legutóbb egyenesen ragyogott m

Kicsit fonnyadtabban, fáradtabban emelte 
hüvelykiét a hajához, amint elmondta alapos 
világrendező elméletét.

Olyan volt, mint egy öreg mátyasmadár, 
aki utolsókat károg.

Most nem mosolyogtunk rajta, csak éppen 
biztatón néztünk a szelne közé. .

ö állta a nézést, sőt hirtelen mozdulattal 
a zsebébe nyúlt és egy newyorki festékgyár 
angolnyelvű, írógépeit körlevelet rántotta e o.

A levél sarka már szurtos volt ugyancsak, 
látszott rajta, hogy sokszor nézegette, sokak­
nak mutogatta.

— He? — nevetett károgva. — lhol-e, a 
Rósevelt nagyságos nevjorki elnök ur vála­
szolt nekem, hogy helyesli és egyaltajjaba
gratulál... .................. ...

Ráhagytuk és áradoztunk a kölcsönös orom­
ben.

Édes Viroszka bácsi ■.. ______

Iliidül éjiek ezrei Anglia ellen.
1 ászló ebben a könyvében a német csapatok 
esetleges partraszállását vetíti L%{_
biztonságával, a pompás tollú 
nedvei, a film érdekes vonalvezetésével. A nagy 
hadművelet lélegzelrabló iramban peregjejsiof 
I k a atiorshaiók kirajzása, a repülőgépek 
landolásai ejtőernyősök lebocsáikozása, a leg,- 
qualogság földreszállása, a harcikocsik Jeim 
paszkodása a parti sziklakon,
Nairn áj könyvében, amely méltán iln.szi.eaiK 
be a nagysikerű háboríts jiizclck sorozatúba.

^^■ndulásta 

kést . . •
fa útközben fajdalmai lephetik 

mag. 1-2 pgiamidon - tabletta 

töoi? idő alatt helgieállítja jó 
közétzetét és etézt mindig 
oele vannak a jól bevált
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Brrr . . . borzong a kcnyeskedő az őszi 
filrdőzők láttán, az edzettek pedig trikóra 
vetkőznek, felcsatolják divatos fürdősapká­
jukat és fejest ugranak a jéghideg Dunába. 
Úsznak- egyet-kettőt, azután beleállnák a 
hideg levegőben gőzölgő szigeti meleg me­
dencébe. Itt. megfürösztik testüket a forró 
párában, utána tempóznak néhányat a 
meleg vízben is, majd ismét a hidegbe 
ugranak. Ifűlsd le magad és forrázd le 
magad minden nap —• ez lehet a jelszavuk, 
amelyhez hűek maradnak még november­
ben is.

A Palatínus strand merész látogatói 
mindössze tizen vannak. Nem valami nagy 
szám, de ha figyelembe vesszük az őszi 
időjárást, nagy szó az is, hogy a pesti höl-

-i'V.
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gyek között tíz ilyen el­
szánt, bátor egyéniség 
akad. Férfi mindössze 
kettő van, tehát a bátor­
sági arányszám kétségkívül 
a nők javára billenti a 
mérleget.

A gőz-jég kúra — ahogy 
a szigeten mondják — 
határozottan fiatalító ha- , 
tású. A hölgyek persze 
nem azért járnak ide, hogy 
fiatalodjanak, hiszen erre 
nincsen szükségük, csu­
pán azért, hogy „konzer­
válják ifjúságukat.” Finn­
országban húsz év ifji- 
tást tulajdonítanak a nem­
zeti fürdőnek, az úgyneve­
zett Saomának, amely po­
koli hőségben száraz és 
nedves hőhullámok válta­
kozásából, tégladarabbal 
való ledörzsölésből áll, 
utána pedig a megújulásra 
vágyó a fürdő másik kapu­
jából egyenesen és várat­
lanul a - - tengerbe esik. 
Suomi népének titka, miért 
nem kapott eddig még 
senki tüdőgyulladást a várt 
ifjúság helyett.

Itt nem kell nagy bátorság a fürdéshez ; a víz forró

Hogy milyenek a fürdőzők ? Tessék egy kis bemutató. 
Van egy húsz év körüli bájos kislány, akinek egész testet 
vörösre csípte a forró viz és gőz, utána pedig meg piro­
sabbra fújta az őszi szél. Van itt nehány izmos, közép 
korú sportlady is, sőt még garde dame is akad téli kosztüm­
ben két. ezüstrókával. Az urak láthatólag edzettek cs 
szikárak. A gyérszámú fürdővendégek valamennyien 
személyes ismerősök.

A fürdőruhakultusz éppen úgy virágzik, mint nyáron. 
a hölgyek csak a kendőzést mellőzik a divatos dolgok 
közül.'’Az egészséges életmód megköveteli, hogy. az arc 
pórusai is kivételesen lélegzethez jussanak.

a szigeti partfürdő meleg medencéjét november folya­
mán lezárják. Ettől az időponttól kezdve csak a hideg 
medence várja a javíthatatlan sportolókat, akik a es 
edzésnek ezt i nem éppen kényelmes es nem y «lo- 
gató fajtáját fizik. Kozmetikai tanács, aki bírja, al j , 
fényesebb természetűek válasszák a fürdőkádat... 

J-y Haltyasy Katalin
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Másnap Aijlcen tíz órára a színháznál

■" "SIS’? "í ÄäBÄS* we*
Csn/c amennyire, a jo munkához saik.sc 

invnlta A illeen kedvesen. .
es_ Tudja ki (liriyal ? Valami Müller ln- 

, . ancrá frissen vasalt karmestere.
Temrtg Fi«"" •' ^
i ilolgát !

Jeiü 'a színpadon Horn. az általános be­
mutatkozás után, megmondta az uj

'!rn a ma Zjifádílotl színpadon és várt a 
állt a jelig mty J róscsontú, sápnál arc.
meredt rá Kiálló homlokkal, ajkán a bel utalt
?£&■ ä* sátra®

Tekintete gúnyosan lekicsinylő. Aijken 
á lja a pillantósí! Állóhoz emeli hegedüli- es 
ujL,i alól kiszökken Beethoven gyönyörű mins- 
kám VöhéMCs pillám,I, mikor a művész ön­
tudata u zene forráságában izzani kezd. iggjc 
óimul vele és élő hangszere lesz a szerző léikének.

Az első létet után, mini a bomba rfba,'lM 
n zenészek tetszése.. Valamennyi vom, dobolni 
kezdett a hegedű deszkáján, a férfiak cgyonic-

S-i vének legkedvesebb muzsikálói ~to/ 
sokáig nélkülözte. Most végre, annyi kese i e.s 
es-h-ndő után, újra hallhatja. India, hogy ze'/íeín,ágban iegÁaggobb elismeri,sl u zengek
hnwfUílansa idenli a művészembernek, élőbbre
lépett és lehetőleg mindegyiknek kulim meg
**5® SÄ ««/* m a ;g
bassz usliangnak váratlan megieknése Jg- 

csendet, utána harsány nevelesl robban Zt ki Ayleh „elük neveim I Ez a kis közbe­
vetés teljesen meglazította az idegen érzésu.k 
utolsó maradványát is, ami eddig idegeiI n 
leszáll Úgy állt ott koztuk, mintha rigai

AMIKOR
A LÉLEK FÖLSZABADUL

. - , -í lőlek felszabadul“ eiin-Aquila Adler Adelina könyvel is! Aquila Adler Adelina
inéi. Érdekes ez a „k°.n> \ *nar -V inc/hiresebb világjáró magyar enckys- 
ugyanis a háború előtti idők *j úgvisniorte és úgy szerette, mint
nője volt. Az akkori ulolyjP^arf^J Szerepelt a newyorla opera szi.y most Müller Manat, vagy 0« dl íairc . > ® d b Centben, Párizsban * 
padAn, fellépdt Moszkva . n, j és amerikai szumndmi. Az Opv
még ki tudna sznmpnUirtam b.m> ciuop sikerekkel leli muvesz-
nihívz és ii Városi Színház, tagja volt Heg. J ■ ß lorgaloinbiihozas
élei leikéből fakadt. Szerkesztosé«unkiH k smer * ,)an közöljük
elun megszerezni egyik fejezetet es azt
olvasóinkkal: ^ U(l jmL mhon van az ő

kprfnps muzsikusai között. „ .
Próba után sorjában mentek hozza gr at ~ 

látni Jh ez az elismerés már a szép nőnek is 
"ált Legutolsónak Müller maradt.

jól csinálta — mondta gőgös fölénnyel.
— Hol tanult ?

HÖLGYEK JELSZAVA;
SK SÄ NE

KLEIN ANTAL
DIVATHÁZÁBAN, BUDAPEST, KIRÁLY U 4«.

__ ’fin? William Ilellbingnél ----- vála-
SZMa Ä „evét. Hegedűművész. Vala-

mÍMnlVuÜdtatta a karmester önteltsége 
A ni! gondolt, Hellbingnek is kellene »alamd 
juttatni belőle.. Müller re mosolygoi I. cs ártatla-
"U!.k%azán. ismeri ? Személyesen ?

- fáSÜTSUm "™‘ .. *
mi L» 4? W "" m" ■
5SjjW. laXl«A»«, —J.

dlmming Ágkénnel kajánul összenézett,
aztán Mutterhez fordult: hozzá? Az

Nos, karnagy ur I Md szol hozza t
én tanítványom ! Jól játszod, ugy-e ■

- Inen ! Kein mondom - elsőnek ki/oj/"
J Később, ha több rutinja lesz, bízó

lépett hozzá, bozontos szemöldöke alól k 
szúrós szem méregette gúnyosan az eMteaU^

No, fiatal barátom, akkor a mim jatt
ben nana van! Jól lenne, ba előbb kszedim 
had aga szolt hordobol nem lehet boril

Müller arcán a megsérteti, önérzet mutál.
ZUUi. No, no ! Csak lejjebb a nézéssel 
lódoll tovább. — Tudja-c, hogy a 1ti1» * 
csoda ? Ugganaz a híres hegedűvir uoz K 
n- «/esz világ: miss Duveen névén ismer . 
lís még rutinról mer beszelni ? Nedves
mester 'úr, a maga tudása is kiscipőbeniá,h
első hallásra nem ismerte, fel benne a núi ■ ■- 

Hellbing elégedetlen élvezte szavatnak MU 
sót. Hogyan lesz a nagy emberből, parang-, 
legényke. Müller valami hoc:so™ Jetet dadogod , 
rá amilyen gyorsan csak leheteti, elp11 ■ 
Másnap már udvarias volt. Fölényes ben 
cégeséi, szerény tisztelettel csere k fel. W 
sokkal barátságosabbnak látszott. . •
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Unties heu­
le 'fei. ián

Egyszer a ,, Túri-tanyán“ vergődtünk a fal- 
kávai amikor édesapám kenyerezés után meg­
szólalt :

Viij ggerök, vögged az álalvetőt, oszt haza 
kocogsz egy kis elemózsiáért. . .

— Mér nem vesz kee mán egy szamarai ? — 
rtfiain d magam. Irtózva gondoltam arra. hogy 
a teleí á alveiöt húsz kilométernyiről cipeljem.

A kutya is húst venne a fogára, ha píze 
lennej léé! — próbálta tréfával elütni apám, 
aztán; c indultam.

Sió’éledő este tett, mire hazaértem. Másnap 
szegei,ty anyám még kakasszó előtt lelket rázott 
belem,. Á ide átalveiő már olt pöffeszkedett a 
gúnyt is: klán. Szinte kihívóan vigyorgott rám 
a rush,-a jószág, hogy: — no, Péter cipel hecc 
a Tár -tanyá“-ig, anyád ugyan telegyömic- 
költ elemózsiával. — Bátyám a váltamra segí­
tette az átalvelől. és nagy dönnyögve nekivág­
tam nz útnak.

A nap éppen akkor kapaszkodott föl a 
Tetvaspurtra, mikor a vén, süket Bezzeg esz- 
trengúj. hoz értem. Éppen fejeshez kászálódott. 
Rákiissvritcm.

Vin-é odalenn jó mezőtök, békás? — 
érdi klődöit igen barátságosan az öreg, mert 
amvny yen öregkutya kedvű ember hírében 
átloh.

-.. Van ! — mondottam örömrepesve. Az­
tán azt mondottam: — János bácsit tisztelleti 
édösapám, hogy adja kölcsön Éliásl /

—a Möheec hé ! — húzta magához a csacsit. 
Boldogan kaptam föl az álalvetőt és ráhelyez­
tem a csacsira.

— Ccc ! indítottam el a szamarat, mi­
közben a kampóval esáról pofán vágtam.

Csakúgy repestem a boldogságtól. Éliás olyan 
jámboran indított, hogy kezesbáránykának is 
beillett volna. Kiértem az országúira. Kanász- 
gyerekek hioesöllek az atal szegélyező fák alatt. 
Meghaj igáitok, aztán kórusban kiáltották: 
„Csongrádi, határon, csacsi ül a szamáron /" 
Ha téti volna kötőfék a szamáron, leugrok, 
hogy közibük vágjak a csúfoíkodáknak, de. 
amint ezen évődtem, Éliás hirtelen megtorpant. 
Bejét a lába közé vágta s ugyanabban a pilla­
natban fölvetette magát. Nagyol horkantad, 
aztán hangosan fizetett. Kiébe poltyantani, 
az átaludó meg a Ide.jenibe. Mire magamhoz 
tériem, már amoda kergették a kölkök jó puska­
lövéseire a szamarat.

Váltamra kaptam az átalvelől és a csacsi 
után jutottam. Bevárt. Totojgatva hízelegtem 
neki, már azt. hittem, nyakon ölelhetem, amikor 
lecsapta füleit, hátraarent csinált, fölvetette a

IRTA: KÁDÁR LAJOS
hátulját cs ismét fizetett, de már vág­
tatott is visszafelé.

János bácsi, a vén süket számadó, 
mosolyogva ismét utamra bocsátott.

A homoki kápolnánál, egy dűlőn át­
vágva, két kis libapásztor jánykára bukkantam.

— Jóllaktak-e mán ? — kérdeztem hetykén. 
— A kél jányka összckuncogutl, de adós maradt 
a válaszadással.

— Adhatnátok egy ital vizet, — állítottam 
meg büszkén a csacsit. Az egyik jány egy nyál- 
hiveslő bokor alól csecseskorsót húzott elő, de 
annyira szemérmes volt a szentem, hogy nem 
merte a kezembe adni az italt. A másik kis- 
jányt noszogatta, hogy az adja föl nekem a 
korsót. Az is huzakodott. Végre mégis föladták 
a vizel. Csak éppen, hogy a szájamhoz emeltem 
a korsót. Éliás úgy ledobott, de ágy, hogy alig 
bírtam talpra állni. Á jányok hangosan kacag­
tak ; még ez emésztett legjobban. Úgy éreztem, 
mintha az egész testem lángban égne. Csúfol 
lett velem a csacsi. Alig bírtam az álalvetőt a 
váltamra emelni. A kis jány ok megértették a 
szégyenemet. Mikor elindultam, az egyik azért 
utánam szólt:

— Oszt a lova mög mán, amoda nyargal, a !
Csak az ajkamba haraptam és megnyitot­

tam lépteimet.
Esteledett, mire a „Túri-tanyára” értem. 

A páni azzal fogadott:
— El is feledtem neköd mondani, hogy köl­

csön kérhetted volna az öreg Bezzeg szamarát, 
az Éliásl. Hamarább fordultál vóna !

— Jó vöt így szamár nélkül is, — feleltem 
és nem mertem apámra nézni.

’ aida W

e en
Neokratin fájdalomcsillapító 
por ostyában. Gyorsan meg­
szünteti a fájdalmakat es 
fejfájást, f-2 adag elegendő. 
Vízzel könnyen bevehető. 
Eredeti csomagolású dobo­
zokban 8 adag ára P 1.50, 
3 adag 60 f., 1 adag 2 4 IMI.

Csak gyógyszertárban kapható,
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Irta: BOZZAY MARGIT

ötezer éve — mondjuk, hogy mindössze 
ötezer éve — szépítjük magunkat ml nők.
S úqulálszik azóta a tenger idő óta meg mindig 
nem vagyunk elég szépek, mert még mindig 
változatlanul nagy, sőt egyre nagyobb ciz érdek­
lődés a szépiilési lehetőségek, a modern koz­
metikai vívmányok iránt.

Hiba ez? Váltatjuk nyugodtan, hogy hiba.
A természet hibája, miért nem teremteti vala­
mennyiünket olyan szépre, mint a mitől 
Vénuszt? Húr egészen bizonyos, hogy akkor is 

szépllenők magunkat, mert a természet e kö­
vetett egy másik hibát is. Azt, hogy mérsékelt 
szépségünkbe bcléoltotta az esztétikai tökéletes­
ség vágyát. A vágy pedig hallhatatlan és ki­
elégíthetetlen. El tudjuk képzelni a szebbet, a 
vonzóbbat, tehát — van kozmetika ... bt tud­
jak képzelni, hogy fiatalabbak lehelnénk, mint 
amilyenek vagyunk, tehát - művészetté lepő­
dött a kozmetika . . . Az elmúlt idők asszonyai­
nak pénzt és időt nem kímélő szépitési tevé­
kenységéhez képest mi, modern nők ugyancsak 
alaposan elmaradtunk.

Szemirámisz minden éjjel [rissen szedeti 
rersaszirmon hált. Kleopatra dázsaszánx 
öntette az illatszert nílusi strandfürdő­
jébe. Sába királynője rózsavízzel locsol- 
latta a sivatagot Salamon királyhoz vivo 
áljában. Poppea minden nap száz fehér 
szamár tejében fürdőit, és ezt a tékozlást a 
gáláns Nero nemcsak nem sokallvlla, hanem 
hálából a szépségével neki szerzett örömért, 
temetésekor annyi tömjént égettetett cl Poppea 
tiszteletére, amennyit Arábia tíz esztendő alatt 
termeli. Medici Katalin sem nagyon maradt d 
tékozló elődei mögött. Évente annyit, költött 
szépítő és illatszerekre, amennyiből Francia- 
ország minden szegénye egész télen megélhetett 
volna Nagy Erzsébet napi parfőmjürdőin 
kívül a ruha csinál tatásban is rekordot álli- 
tott, mert halála után háromezer arannyal és 
drágakővel ékes ruha maradt utána. Pompa- 
dour és Dubarry ötszázezer frankot költöttek 
évadé, csak illatszerekre és Beauharnais 
Jozcfin, Napoleon világszép jetesége mosuszt 
iintetelt a malterba malmaisoni kastélya épí­
tésekor.

A kozmetika amelynek ötezer éves his­
tóriája már a lentiek szerint is a legfantasz­
tikusabb világtörténelem —• a múlt szénád 
utolsó évtizede, óta egészen komoly tudomány 
és egészen komoly iparág lett. A rajjinátt 
babonák, őrüli öltelek, rendszertelen tapaszta­
latok, okos, de elszigetelt felismerések s általá­
ban a külső szépítés hosszú évezredes korszakai 
után a szépségápolás egyszerre . . . bensősé­
gessé vált . . . 'fürkészni, leutalni kezdett az 
emberi testben, vizsgálat tárgyává telte a vér 
összetételének és a mirigyeknek hatását a kül­
sőre, műszereivel beleavatkozott a csontszer-
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kezeibe és rájött, hogy az étkezés, az emészlf , 
a leveqő, a torna, mind sokkal fontosabbak pél­
dául a bőr üdeségének mgszerzése vagy meg­
tartása céljából, mint valaha is hitték. A kulsö- 
ségcs kezelés ősi rendszerének nagy «wdern 
áttörése akkor történt meg, amikor a .szépség 
éltető talaját az emberi testen, a húson belül is
keresni kezdték. I . „

Magától értetődik, ezzel párhuzamoson ha­
talmas lendületet vett a külső kezdések en 
művi beavatkozások tudománya “.Versenyre 
kelt a kémia és a sebészet, hogy tovább japltsa ís 
fiatalítsa az ötezer év óta szakadátlanul 
fiatalodni akaró nőket... A. mind t<>\kéMe- 
sebb szépítőszerek vágya a világháború alatt 
kissé dcsöndesült, de utána még hevesebben 
lobogott fel a nagy férfi veszteség Mf/Mn 
beállott női verseny szolgálatában. , Azóta 
megint eltelt két évtized s ma mar szinte 
semmi sem lehetetlen a kozmetikában. A fiatal­
ság korhatára úgy kitolódott, ahogy soha, 
álmodni sem lehetőit. A mai negyvenöt, ólven 
esztendős asszony, ha teslséilyál pontosan ellen­
őrzi, ha életét okosan osztja be, ha arcát és 
testét rendszeresen ápolja, ha kicsit Sportol 
vagy legalább is sétál, és tornázik, ha szak­
szerű irányítás melleit használja az okosan 
megválasztott kozmetikai szereket : vakkal 
fiatalabb lehet, mint elődei voltak harminc 
esztendős korukban.

Pedig azoknak az elődöknek az élele lénye­
gesen egyszerűbb és könnyebb volt. A ma élete 
ziláltabb és nehezebb, a sok külső segítségen 
kivitt annál nagyobb szükség van tehát arra, 
amit belső kozmetikának, a lélek kozmetikaiá- 
nak nevezünk. Ez pedig a kultúra, az önátlóséig, 
az öntudat, a kiegyensúlyozottság, szóval 
mindaz a szellemi és lelki érték, amely beszel a 
szemből még mielőtt a száj megszólalna.

A mai szépségápolás csinja-binjárol, a 
raffinált gépek szépítő munkájáról, a kések arc 
és lestjormáló lehetőségeiről, a soványíto 
masszázsokról, különféle besugárzásokról, bőr­
átültetésről és cpilációkról, felesleges lenne, de 
hely híján nem is lehetne itt beszélni. Mi most 
elsősorban a kozmetika lélektani szerepéhez, 
társadalmi helyzetéhez igyekeztünk hozzá­
szólni annál is inkább, mert a téma másik 
részét a könyvek, orvosi előadások, kozmetikai 
szalonok révén érdekelt közönség úgyis ;ol 
ismeri. Sőt, gyakorlatukig is olyan jól felhasz­
nálja, hogy ma már egyáltalán nem túlzás az a 
kijelentés, hogy . . . csúnya nő nincs is.

Az ötezer esztendőnek tehát meg van a 
haszna. Meg van abban az eredményben, hogy 
a természetid — ezzel a legnagyobb kozme­
tikussal — és a tudománnyal — a szépség- 
ápolásnak ezzel az új zsoldosával együtt 
kezünkbe, adta a lehetőséget, hogy szépek és 
szebbek, sőt legszebbek legyünk.

MíéM



Mit timdjanaá a g^mneUeä éó fiatat tányoti
IRTA: MATHÉ KLÁRI

Csak.azt ne, amit a felnőttek ! — lehetne 
erre a kérdésre felelni.

Mert ha egy anya felvéteti kisgyermeké­
vel vagy növendék lányával azokat a ruha- 
formákat. amelyeket felnőtt asszonyok visel­
nek társaságban, szóval nehezen hordható, 
esetleg mozgást gátló, kényes darabokat, 
amelyekre „vigyázni” kell, amelyek öregí- 
tenek, mert túlságosan komplikáltak, el-

'\..
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rontja nemcsak a fia­
talok külsejét, hanem 
a mulatságukat és örömü­
ket is.a „felnőtt” ruhával. 
Valamikor ugyan úgy volt, 
hogy a fiatal lány alig 
várta az első hosszá szok­
nyát, ma pedig valahogy 
úgy, hogy titokban levág 
egypár centimétert az is­
kolaruha szabályszerű hosz- 
szából, hogy végre ő is 
felvehesse a mama rövid 
szoknyácskáját — de a gye­
rekek kívánsága és ízlése itt 
nem mérvadó, mert fejletlen 
és nem ismeri fel a neki 
valót. Általában két sza­
bályt állítanánk fel legszí­
vesebben, mikor a fiatalok 
és gyermekek öltöztetéséről 
beszélünk :

Olyan ruhát adj a kis­
gyerekre, amely megfelel 
céljának és az időjárásnak, 
amelyben szabadon mo­
zoghat, Ne legyen tehát 
túldrága, hanem praktikus, 
mosható anyagból való.

A fiatal lány pedig egy­
szerűen és úgy öltözzön, 
hogy senki se nézze az

anyjának, míg a mamát ifjú lánynak minő­
sítik az enyhén túlzó udvarlók.

Hároméves korig a kisbaba viseljen jálszó- 
nadrágoeskát és ne szoknyát, mert ez melegebb 
és csinosabb is. Később, egészen tíz-tizenkét 
éves korig hordhatnak a lánykák magas- 
derekú, mellen húzott vagy hímzett szok­
nyás ruhácskát, amely megfelel a még ki­
alakulatlan test formáinak. Télen* színes 
flanellből, mosószövetekből, nyáron kreton- 
ból a legkedvesebbek ezek: Selyem és 
bársony csak nagy ünnepi alkalmakra 
adható gyermekre és akkor sem való nekik 
véleményünk szerint. A fiúk legkorábban 
tizenhárom éves korban kezdjék a sport­
nadrágot, knickerbockert stb. viselni 
addig remek a rövid kis térdnadrág, télen 
jó meleg térdharisnyával és minden fajta 
avapjúpuliover színes sportinggel. Nagyon 
csinos kezdő iskoláslánykák számára a 
vízhatlan, esetleg prémmel bélelt szövet- 
kabátka amely raglánszabású ; steppelt: 
gallér, öv és sapka jár hozzá ugyanabból 
az anyagból.

Sohasem szabad a fiatalok ruháját túlsá­
gosán a napi divathoz szabni, mert ígv nevet­
séges kis majmokat csinálunk belőlük. Min­
dig kevés légijén a díszítés, mint azt egyszerű 
sötétkék fiat allány-ruhán kon mutatjuk be, 
ahol, bár párizsi modellről van szó, a kes­
keny fehér pikécakk az egyetlen díszítés.

Liuuéruha angolos formá­
lom

I'ekele-fehér plkédiszité 
délutáni ruha

isii
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IRTA : KŐVÁRT MARGIT

Azon az estén Kis Gábor és felesége együtt 
jöttek meg az egyik környékbeli moziból, 
ahova azért mentek, hogy változatosabbá te­
gyék életüket. Eltakart szájjal ásítottak a 
visszhangos lépcsöházban, nem beszéltek, el­
gondolkodva lépkedtek lel a harmadik eme­
letre. Az asszony a hősnő ruháira gon­
dolt. amelyekbe ö sohasem öltözhet, mert 
egésznap dolgozik, este táradt, nem mennek 
bálba, fényes estélyekre, Operába. Aztán fü­
lébe zsongott a zene, a film kísérőzenéje és 
lólesön elmosolyodott, a rádióra gondolt és 
eszébe jutott, hogy kiégett az egyik lámpa, 
nem tud zenét hallgatni. Az ajtókeretnek tá­
maszkodott. lehunyta szemét, míg a férfi a 
kulcsot forgatta. Látta az asszony arcán a 
furcsa mosolyt, de nem tulajdonított neki 
semmi fontosságot, ő pedig a hősre gondolt, 
aki hihetetlen eleganciával öltözött és kiállha- 
tatlanul tökéletes volt. Közben zsebéből elő­
vette kulcsát, kizárta az ajtót, aztán belülről 
bezárta. A konyhába mentek, állva ettek va­
lamit, mindig siettek, nem szoktak ülve va­
csorázni, ha moziból jöttek, gyorsan aludni 
akartak, mert reggel mindketten hivatalba 
meritek. A férfi előbb ment, mégis az asz- 
szony ébredt előbb; mielőtt hivatalba ment, 
bevásárolt, mert este hatig egy nyomozó iro­
dában dolgozott.

Kis Gábor reggel már csak az óracsen- 
gésrv ébredt, akkorra az asszony helye ré­
gen kihűlt, a lakásban sem volt. A iérii gyor­
san felugrott, a fürdőszobába sietett s bo­
rotválkozás közben a tegnapi filmre gondolt. 
Jó jelenet volt, mikor a hős leugrott az autó­
buszról és elvágódott a hölgy előtt, akit vé­
gigkísért a városon. Kis Gábor elmosolyodott, 
hiszen ö is ember volt, nem bánta, ha más­
sal történik valami kellemetlenség, különösen 
olyan jólvasalt férfisztárral, akiért butasá­
gukra is képesek a nők. Mert az egyszerű, 
rendes emberrel nem történik semmi . . . nin­
csenek nagy jelenetei, legíeljebb elseje kö­
rül . . . az is mindig anyagi természetű . .. 
szeretne sok könyvet vásárolni és az asszony 
nem engedi . . . az ilyen magafaita hivatal­
nok ember még udvarolni is alig ér rá... 
legtöbbször az első eléje sodort kislányba 
belebotlik, mert nincs ideje jobban körül­
nézni ... a kislányok pedig, amíg fiatalok, 
többnyire egyformán kedvesek, szelídek, fe­
leségnek valók ... a szerelmi viharokat nem 
ismerik, szemérmesek . . . aztán egészen meg­
változnak. .. az ember nem ér rá a szerelmi 
viharokra . . így a filmeken egész érdekes...
40

de a legjobb jelenet mégis az volt mikor el­
vágódott.. . Kis Gábor elmosolyodott a 
visszaemlékezéstől. Meggyujtotta kávéja alatt 
a gázt, az első korttyal még érez.te a timsó- 
ízt. mellyel az arcbőrét összehúzatta borot­
válkozás után. Végignézett magán az clő- 
szobatiikörben, kalapját, kesztyűjét, kabátját 
felvette és zsebébe nyúlt a kulcsért, hogy 
ajtót nyisson. Mikor is összeráncolta homlo­
kát. A kulcs nem volt a jobb, külső kabát- 
zsebben. Gépiesen tovább tapogatúdzott, de 
már tudta, hogy valami baj történt, mert 
tizenöt éve nem fordult elő, hogy máshová 
tette volna a kulcsot. Aztán eszébe jutott, 
hogy este ő zárta be az ajtót s utána nem 
tudja mi történt a kulccsal. Szépen nézek ki 

gondolta elkeseredetten, — be vagyok 
zárva a lakásba, elkések a hivatalból.. . 
éppen most történik valami, amiből rájönnek, 
hogy nem vagyok ott. Dühösen keresésbe fo­
gott, összeforgatta az előszobát, a hálószo­
bát, konyhát, amerre csak elment az este, 
mindent megnézett, de a kulcsot nem találta. 
Az óramutató pedig könyörtelenül haladt 
előre. Kis Gábor a pontos, kötelességtudó, 
kilengésnélküli ember, lassan tüzbejött. Han­
gosan beszélt, súlyos szavakkal dobálózott, 
belerúgott a bútorokba, pedig a konyha­
bútor .még nem volt kifizetve, tavaly vették, 
majdnem új volt, csapkodta az ajtókat, lök- 
düste a székeket, kirángatta a fiókokat, de a 
kulcs nem került elő. Aztán megdöngette a 
külső ajtót, amelyen homályos üveg volt, át­
tört csipkemintával. Verte, püfölte az ajtót, a 
házmester nevét kiabálta.

Eleinte csend volt, senki nem jött elő, mert 
a házmester nevét gyakran kiabálta a fele­
sége és a házmesternének mély hangja volt, 
pedig gondosan öntözgette a torkát, vagy 
talán éppen azért. Valamelyik lakó mégis 
előjött, bizonyosan kíváncsi volt, hogy a ház­
mester milyen érvekkel mentegetődzik mély 
hangú felesége előtt. A kíváncsi lakó kíván­
csiságát siker koronázta, mert egészen új 
eset került az útjába. Kis Gábor kilesett az 
egyik áttört mintán, meglátta Szabónét, amint 
gondterhelt arccal fiilelt az udvarra:

— En vagyok .. . kedves Szabőné .. . jöj­
jön csak ide az ajtómhoz... én vagyok, a 
Kis Gábor, itt a sarokban . ..

Szabóné éppen arra a mintára nyomta a 
szemét, ahol Kis Gábor lesett a folyosóra, 
ijedten kapta vissza a fejét:

— Uramisten .. . mi történt Kis úr! .. .
- Be vagyok zárva... a feleségem el-
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vitte a kulcsot, hivatalba akarok menni, nem 
tudok kimenni, legyen szíves kedves Szabotté 
ideküldeni a házmestert, hogy nyissa ki az 
ajtót...

Szabóné elfutott, de akkor már ott volt az 
egész harmadik emelet és az ablak áttört 
mintájára szorított szemmel lestek az elő­
szobába. Kis Gábor méltatlankodva hátra­
lépett, de egy erélyes hang visszaszólította:

..-Mi .történik itt kérem!?... Ki ugrál
kora hajnalban ágy, mint egy megvadult 
kecske, hogy tangózik a csillárom a második 
emeleten?! —- Kis Gábor mégegyszer el­
mondta a történetét és bocsánatot kért a 
táncoló csillárért. Ott volt a szomszéd nyug­
díjas vasutas, aki folyton várta, hogy Kis 
szőbaáll vele elbeszélgetni erről is, arról is. 
Most itt volt az alkalom:

— Nem segíthetnék, Kis úr? - - kérdezte 
aggódva.

sd

-Ugorjon, ugorjon.

— Dehogynem, Varga úri... nyissa ki az 
ajtómat.

— 0... az nagy dolog Kis úr kérem.. • 
ez Wertheim-zár, kérem... de talán masba
segíthetnék? , . .... „

Szabóné visszaérkezett, hogy nincs itthon 
a házmester, csak az asszony és az nem tudja 
kinyitni a ládát, abban vannak a kulcsoK.

— Törje ki a nagy táblát! — Hallotta kí­
vülről a bíztatást. De Kis Gábor takarékos 
ember volt egész életében és most sem ve­
szítette el a fejét. Töprengései közbe új hang 
csendült: 

Erősebben habzik 
a szappannál a 

V A Iff 9 VILLÁMGYORS 
IHlijt MOSÓSZER

FOR G A L O M B A H O Z Z A
MIHÁLY OÍTÓ „MIDPHflRMü“, BUDAPEST. VI.
— Én vagyok itt, kedves Kis úr, Adorján 

tanácsos . .. maga alatt lakom ... tudja mit?! 
Másszon le az erkélyemre, onnan kimehet.

Kis Gábor arca felragyogott a nagyszerű 
ajánlattól s örömében a gyors fordulattol 
még egy kis táblát kilökött az ajtón. De ta an 
most a nagy tábla kitörése sem tudta volna 
feltartóztatni, határozott léptekkel végig­
rohant az előszobán, az ebédlőn, ki az er­
kélyre. Ott egy pillanatra megtorpant. Le­
nézett az alatta levő erkélyre s úgy találta, 
igen messze van. De nem tétovázott sokáig, 
mert alatta megjelent a tanácsos, aki bizta­
tón felmosolygott és intett:

— Ne féljen semmitől, én is itt vagyok.
— Bár én is ott lennék már... — dohogott 

magában Kis, aztán kissé zúgó aggyal meg­
fordult, jobblábát átvetette az erkélyracson 
és beledugta az egyik vaskacskaringóba, a 
másikat óvatosan utána lendítette és lelek 
pislogott. A mélység még jobban megdöbben­
tette. A gyomrában enyhe remegések futka- 
roztak, a homloka és a nyakszirtje izzadt, 
régen nem végzett hasonló testmozgást. Mar 
éppen határozottan cselekedni akart, mikor 
megjelent alatta a tanácsosik és felsikoltott:
_Jaj nekem... összetöri a kertibútoro­

mat, várjon egy kicsit!
Kis Gábor ott fent a rácson kívül benső, 

tompa ütéssel vette tudomásul, hogy a kerti 
bútor féitenivalóbb, mint az ő élete. Ebbe a 
méltatlanságba újabb kiáltás vegyült az ue-
cáról: ,

— Halló ... öregúr! . .. csak nem ragadt 
a vashoz?! Eressze el, mert elgörbül!

— Ugorjon ... ugorjon ... — tüzelte a ta­
nácsos is — majd én elkapom ...

— Eredi innen ... téged is agyonnyom! . . .
— sikoltott az asszony. . . , ..

Kis Gábor lehunyta a szemet es elengedte 
magát, térdre esett a kövön, kezét kinyúj­
totta s a tanácsosim lába elé terült, aki hatra- 
tántorodott. A tanácsos gyorsan talpra segf-
tLj(ís Gábor térdét simogatva, de győzve 
lesuitó pillantással az uccára nézeti, aztán 
hivatalába akart /ohatmi, mikor ajra meg- 
tántorodott. Akkr/ futott keresztül az uccan 
a felesége, előrenyujtott kezéből liozzacsil- 
lant a kulcs.

---------- J N ( s (JONDJA az időbeosztásra, mert már készül

TOLNAI „GONDŰZŐ NAPTÁRA" szerezheti be a leggyorsabban

TOLNAI „GONDŰZŐ NAPTÁRA * tanácsokkal. Az ára mindössze 12 fillér.
»■" "'ur ***



1> Ú L I «ÁB HUMORA
ÖTÖDIK EMELETEN

— A nagyságos asszonynak 
migrénje van, nem fogad­
hatja magát, jöjjön vissza 
estefelé.

Finom kis üzlet
Segéd úr, jegyezze meg 

magának, hogy nálunk min­
dig a vevőnek van igaza.

— Lehet. Ez az úr, aki 
kiment, azt állította, hogy 
a mi üzletünk a legnagyobb 
svindli az egész városban.

Óbudai kiskocsmában
Kérem, mi a különb­

ség a két- és a hárompengős 
menü között ?

Pincér: Egy pengő, uram.

Műfordítás
Ócska ruhámul szabóhoz vittem, 
Kifordította és áj volt másnap; 
Ezt a műveletet nevezem én 
Tökéletes — miijordításnak !

Nagy a különbség
Fiatal pár sétál az őszi 

szépségében pompázó buda­
keszi úton. Szembetalálkoznak 
egy kékkötényes öreg sváb 
gazdával.

— Mondja csak bácsika, — 
szól a jérji, — mennyi idő 
alatt érhetünk le itt az erdőn ál 
a szanatóriumhoz.

— Az a családi állapottól 
függ, — hunyorít az öreg. — 
Ha házasok, akkor félórába 
sem telik az út, de ha még 
csak jegyben járnak, akkor jó 
másfél óra múlva látják meg a 
szanatórium tornyát.

Útjavítások Pesten 
Javítják a járdái, utat. 
Gratulálunk ! biz már némi 
Reményt nyújt, hogy kevés 

pesti
Fog eztán — rossz útra térni.

CSENDÉLET 
AZ ÉKSZERÉSZNÉL

— Kérem, ez az úr két 
ízléses jegygyűrűt szeretne 
vásárolni. (Koralle)

MOZIUAN

— Uram, azonnal vegye le 
a kalapját, mert nem látom 
a filmet. (Koralle)

Gyermekszáj
Ismert színészünk kisfia 

most jár első elemibe. A tanító 
úr csevegésszeriien Afrikáról 
beszél nekik, aztán megszólítja 
a kis Pistit.

.... Tudod-e mi az a kanni­
bál?

Pista rettenetesen hallgat.
— Hát várj csak. Mi len­

nél ha te megennéd apádat, 
anyádat?

Rövid szünet után Pisti ki­
vágja a választ.

— Árva lennek lanitóbácsi 
kérem.
A zöldséghiány megoldása 

Zöldséghiányról adott hírt 
Tudósítónk, a csabai.
Egyes költők müveit kell 
Csabára leszállítani !

SZERKESZTŐI ÜZENETEK
l\ Howard. Kérésével forduljon a könyvsoro­

zat kiadóvállalatához. — T. J., Temesvár. Ver­
seslevelét megkaptuk. Ugyanazt mondjuk, amit 
legutolsó üzenetünkben : sokat kell még írnia. — 
,, Versi vnádó.“ Ezek közül egyik sem alkalmas 
közlésre. Szívesen segítjük tanácsainkkal. — 
Vöröss István. Hódmezővásárhely. „Hatalmas 
vihar“ e. versét hozzuk. — Temesvári Ferenc, 
Sátoraljaújhely. Szívesen foglalkozunk minden­
kinek az írásával. Bírálatunkat a szerkesztői 
üzenetekben közöljük. Várjuk levelét. — líj. 
<». I .. Ilüdszeiitmlhály. Tehetséges. — II. Győző., 
Up. i hamarosan sor kerül rá. — ,,l). L. S.“ Saj­
náljuk, de semmi jót sem mondhatunk. Gyenge.

Sz. ,1., Szolyva. Levélben még válaszbélyeg 
beküldése esetén sem válaszolunk. Kérését nem

teljesíthetjük, hiszen ehhez a pályához ma már 
szakvégzxdtség szükséges —- V. A., Szolyva. 
Valószínűnek tartjuk, hogy ismeri Sz. J.-t, aki 
szintén hasonlót kér. Ugyanazt mondjuk 
önnek is, mint neki. Lehetetlen ma már 
ezen a pályán elhelyezkedni komoly szak- 
képzettség nélkül. Ahhoz, hogy valaki a szük­
séges képesítést megszerezze, legkevesebb 4 kö­
zépiskola szükséges. — Nevetős V., Kassa. Vála­
szunk nem volt: kétértelmű, mi nem a versben, 
megírt „optimizmusának jósoltunk kevés sikert. 
Ugyanazt mondjuk most is : a versek gyengék. 
Őszinte véleményünket kéri most is. Nem mond­
hatunk mást: nem sok remény van a fejlődésre. 
—' Krdődy Gyula, Kolozsvár. A beküldött képe­
ket nem használhatjuk.

A Tolnai Irodalmi Vállalat 1094-ben alapult

felelős szerkesztő : Bibő Lajos. Felelős kiadó : Palzs Géza 
Kiadótulajdonos : Tolnai Nyomdai Mulntézet és Kiadóvállalat R-L Dudapest, VII, Dohány ucca 12
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KERESZTREJTVENY
A megfejtők közölt minden hiten értéke« könyvjutalmakat osztunk ki. Megfejtési határidő 

november 28. Minden borítékra ráírandó : Rejtvényül egfejtés.

Vízszintes sorok : 1. Fiatal magyar 
tilmszinésznő. 13. Ezüst teher, könnyű 
fém. 14. Régi magyar erősítő szó.
15. Zenei műszó = gyorsan.
1ti. Vissza: rész. 17. Lóverseny­
pályájáról ismert község. 18. Névelő.
19." Sok üzletben ilyen árak vannak.
22. Drégely szélei. 23. Fclfuvalkodott- 
ság. 21. Ismert holland sajt. 25.
Számtalan. 26. Vissza: Fedd. 27.
Legelésző barom nyakán lógó jelző 
eszköz (névelővel). 29. Görög betű.
30. . . . -gaz. 32. Mutató névmás.
33. Színtelen, zsíros tapintató, leme­
zes kristály, konzerválásnál használ­
ják. 35. Ékezettel : dal. 37. Fa.
38. Mezei. 10. Tartódeszka, élés­
kamrákban van. 42. Elhallgattat.
45. Kettős. 46. Egykor a legkiválóbb 
olasz karakterszínész volt (zárt he­
tük : e, a).

Függőleges sorok: 1. Vadgalamb.
2. A buzérgyökér vörös festőanyaga, 
ma antracénböl állítják elő. 3. Csúf.
4 Álmos — táj szólással. 5. 501 — 
római számmal. 6. Határozatlan
ember szokott.................. 7. Lármázik.
8 Modern közlekedési eszköz. 9.
Tompa Mihály. 10. Német film­
színésznő keresztneve. 11. Fagykor 
híres amerikai klasszikus táncosnő 
keresztneve. 12. Pestmegyei nagyközség a po- 
mázi járásban. 17. Ékezettel: keresztül. 20. 
Felsőruhadarab. 21. A Kis Szonda szigetek leg­
nagyobbika (portugál). 28. Capriban van. 31. 
Zrínyi Szigeti veszedelmében szereplő var. 34.

h. 7ti

Beküldendő sorok i vízszintes 1, 13, 4ti 
füflflőlefjcs 1, 2, tt és 12

Hintő (ékezet hiányok). 36. Kellene — táj szó­
lással. 39. Azonos mássalhangzók. 40. Húskon- 
zerválás anyaga. 41 . . . Chaney. 43. ő -— né­
metül. 44. Félénk erdei vad. 45. A részvét kife­
jezésének rövidített jele. lea> per.
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, múlt számban közölt rejtvény helyes 

megfejtése
Vízszintes sorok : 1. l*i|>ogya fráter. 13. Etele. 

I. Marcona. 15. Tátá. 16. Jani. 17. Sarj. lo. 
lálló. 19. Anilin. 21. Rika. 22. Zé. 23. lsen. 
1 Ki. 25. Tas. 27. San Toy. 30. Viszket. 32. 
iro (orr). 34. Zi. 35. l'á. 36. Rárá. 37. Sima. 
9. Bob. 40. Eis. 4L Kirak. 42. Aló. 43. Robert 
avlor. _ .....
Függőleges sorok: 1 Peter Lorre. 2. Itália. 

, Peták. 4. Olálat (találó). 5. Ge. 6. Ama. 7. 
ama. 8. Rr. 9. Ácsi. 10. Toalett. 11. Ennco. 
I. Raj na y Gábor. 16. Józsi. 20. Nyak. 26. 
ve 27. Szimat. 28. Nem. 29. Korso. 31. Szírt. 
3. Ráír. 35. Polo. 37. Sír. 38. Aka. 39. Bal. 
1. Ke.

A 46. szám betűrejtvényeinek meg­
fejtése

1. Feledékeny. 2. Kamaraénekes. 3. Kánaán! 
menyegző. 4. Pajkos gyerekek.

Jutalmazott megfejtők névsora
Helyszűke miatt csak a megfejtők teljes nevét 

és a helység kezdőbetűjét közöljük. A múlt szám­
ban közölt rejtvény helyes megfejtői közül 
Balázs Lajos, Horner Kálmánná, D., Mar- 
litz Géza, K., Sümegi Ferenc, Sz„ llosvai István, 
N., József Imréné, Bp„ Kiss Klára, L., Katz 
L, Nyíregyháza, ifj. 1 falábuk K„ Budapest, 
Bencze P., Nagyvárad, Bornstein E., Budapest, 
Friedenstein T., Budapest, könyvjutalomban 
részesültek.

ni váoink le és küldjük be-------- ----------------------------

Pályázati szelvény. VI. hét
néliháh színházi púivá zu (a



SOKSZAZEZER
OLVASÓ
várja türelmetlenül háborús füzeteinket, amelyek-] 
ben a legkiválóbb katonai szakírók világítják meg 
a mai hadviselést. Negyedik kiadványunk szer-] 
zője a kitűnő tollú székely! Nyiry László ny. 
vezérkari ezredes, aki ebben az írásában a leg­
aktuálisabb kérdéssel foglalkozik.

Hadigépek ezrei Anglia ellen
c. műve filmszerűen pergeti le előttünk az eset­
leges partraszállást. A szerző a vezérkari tiszt 
nagy tudásával és tapasztalatával mutatja meg 
minden fegyvernem részvételét ebben a harcban 
és izgalmas, színes olvasmánnyal ajándékozza!

Hadigépek ezrei Anglia ellen
című, negyvenkilenc képpel és két térképpel 
illusztrált könyvet a Tolnai Nyomdai Műintézet 
adta ki és 10 fillérért kapható trafikokban, lap- 
kihordóknál, de megrendelhető posta útján is 
Tolnai Világlapja könyvesboltjában (Dohány ucca 
12 szám alatt) 14 fillér előzetes beküldése mellett

Nincsen olyan tárgykör, amelyben 
kimerítő felvilágosítást ne nyújtana

A könyvsorozat különösen a mai korban felbecsülhetetlen 
új ismeretkörben kell eligazodnia a 
mű minden egyes sorát a leghivatottabb toll 
áll, kötetenkint 
40 fillér helyett

értékű, mert naponta új, meg 
mindennapi élet emberének. A 20 kötetes hatalmas 

rta. Tolnai Világlexikonát, mely 20 kötetből 
pompás díszes kötésben I pengő 96 fillérért szállítjuk bérmentve 2 pengő 
A megtakarítás 20 kötetnél 8 pengő 80 fillér.

Hogyan történik ennek a műnek a szállítása?
A megrendelések Tolnai Világlapja könyvesboltjába, Budapest, VII, Do­
hány ucca 12 küldendők. Minden hónapban beküldi az I pengő 96 fil­
lért és egyúttal megemlíti, hogy a Tolnai Világlexikonából melyik kötet 

következik. Több kötet is rendelhető egyszerre


